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Sicherheitshinweise
Elektrokettenséage
Bitte lesen und aufbewahren.

Safety instructions
Electric Chainsaw

Please read and keep in a safe place.
Consignes de sécurité
Scie a chaine électrique
Veuillez lire et conserver ces consignes.
Avvertenze di sicurezza
Motosega elettrica

Da leggere e conservare.
Sikkerhedsanvisninger
El-kaedesav

Lees og gem anvisningerne.
Sékerhetsanvisningar
Elektrisk kedjesag

Las igenom och spara for framtida bruk.
Sigurnosne napomene
Elektricna lan¢ana pila
Molimo da pro¢itate i saGuvate.
Bezbednosne napomene
Elektricna lan¢ana testera
Molimo da proditate i sacuvate.
Bezpecnostni pokyny
Elektricka retézova pila
Prosim precist a ulozit.
Bezpecnostné predpisy
Elektricka retazova pila
Prosim precitajte si a uschovajte.
Veiligheidsinstructies
Elektrische kettingzaag

Gelieve deze instructies te lezen en te bewaren.

Instrucoes de seguranca
Electroserra
Leia e guarde estas instrucdes.

Varnostni napotki
Elektricna verizna zaga
Prosimo prebertite in shranite!
Yrnodei&elg acpaAeiag
HAekTplké aAvocompiovo
AwBdoTe kat GUAGETE TIG.

Turvallisuusmaaraykset
Sahkokayttéinen ketjusaha
Ole hyva ja lue maaraykset ja sailyta ne.
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Erklarung der Symbole auf dem Gerét:
Gebrauchsamweisung lesen

Augenschutz tragen

Gehdrschutz tragen

Das Gerat nicht dem Regen aussetzen
Stecker sofort vom Netz trennen wenn die
Leitung beschadigt oder durchtrennt wurde

6. Maximale Schnittlange/Kettengeschwindigkeit

IS

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
4Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen flhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeuges fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Giber das Gerat verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerét erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
0l, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fur den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter
haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug

%
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e)
f)

)

a)

T

c)

d)

e)

oder Schllissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen flihren.
Vermeiden Sie eine abnormale
Koérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaugeinrichtungen und
Staubauffangeinrichtungen montiert werden
konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeuges

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert
den unabsichtigen Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerét nicht be-
nutzen, die mit diesem Gerét nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Eletrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschéadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintréachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Ihre Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerk-zeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu flihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

5. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Spezielle Sicherheitshinweise fiir Kettenségen

@ Halten Sie bei laufender Sége alle Korperteile
von der Sagekette fern. Vergewissern Sie sich
vor dem Starten der Séage, dass die
Sagekette nichts beriihrt. Beim Arbeiten mit
einer Kettensage kann ein Moment der Unacht-
samkeit dazu fuhren, dass Bekleidung oder
Korperteile von der Sagekette erfasst werden.

@ Halten Sie die Kettenséage mit lhrer rechten
Hand am hinteren Handgriff und mit Ihrer
linken Hand am vorderen Handgriff fest. Das
Festhalten der Kettensége in einer anderen
Arbeitshaltung erhéht das Risko von
Verletzungen und darf nicht angewendet werden.

@ Halten Sie das Gerat nur an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Schneidwerkzeug verborgene
Stromleitunge oder das eigene Geréatekabel
treffen kénnte. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung setzt auch die
metallenen Geréteteile unter Spannung und flhrt
zu einem elektrischen Schlag.

@ Tragen Sie Schutzbrille und Gehérschutz.
Weitere Schutzausriistung fiir Kopf, Hande,
Beine und FiiBe wird empfohlen. Passende
Schutzbekleidung mindert die Verletzungsgefahr
durch umherfliegendes Spanmaterial und
zufélliges Berlihren der Sagekette.

® Arbeiten Sie mit der Kettensage nicht auf
einem Baum. Bei Betrieb einer Kettenséage auf
einem Baum besteht Verletzungsgefahr.

® Achten Sie immer auf einen festen Stand und
benutzen Sie die Kettensége nur, wenn Sie
auf gefestigtem, sicheren und ebenen
Untergrund stehen. Rutschiger oder instabiler
Untergrund kann bei Benutzung von Leitern zum
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Verlust der Kontrolle tiber die Balance und der
Kettenséage flihren.

® Rechnen Sie beim Schneiden eines unter
Spannung stehenden Astes damit, dass
dieser zuriickfedert. Wenn die Spannung in den
Holzfasern freikommt, kann der gespannte Ast
die Bedienperson treffen und/oder die
Kettensage der Kontrolle entrei3en.

@ Seien Sie besonders vorsichtig beim
Schneiden von Unterholz und jungen
B&aumen. Das diinne Material kann sich in der
Séagekette verfangen und auf Sie schlagen oder
Sie aus dem Gleichgewicht bringen.

@ Tragen Sie die Kettensdge am vorderen Griff
im ausgeschalteten Zustand, die Sagekette
von lhrem Kérper abgewandt. Bei Transport
oder Aufbewahrung der Kettensage stets die
Schutzabdeckung aufziehen. Sorgfaltiger
Umgang mit der Kettensage verringert die
Wahrscheinlichkeit einer versehentlichen
Berlihrung mit der laufenden Ségekette.

@ Befolgen Sie Anweisungen fiir die
Schmierung, die Kettenspannung und das
Wechseln von Zubehér. Eine unsachgeman
gespannte oder geschmierte Kette kann
entweder rei3en oder das Ruickschlagrisiko
erhéhen.

@ Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von
Ol und Fett. Fettige, dlige Griffe sind rutschig
und fihren zum Verlust der Kontrolle.

® Nur Holz sagen. Die Kettensége nur fiir
Arbeiten verwenden, fir die sie bestimmt ist -
Beispiel: Verwenden Sie die Kettensége nicht
zum Sagen von Plastik, Mauerwerk oder
Baumaterialien, die nicht aus Holz sind. Die
Verwendung der Kettenséage fur nicht
bestimmungsgemaBe Arbeiten kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Ursachen und Vermeidung eines Riickschlags:
Rickschlag kann auftreten, wenn die Spitze der
Flhrungsschiene einen Gegenstand beriihrt oder
wenn das Holz sich biegt und die Sagekette im
Schnitt festklemmt.

Eine Beriihrung mit der Schienenspitze kann in
manchen Fallen zu einer unerwarteten nach hinten
gerichteten Reaktion fuhren, bei der die
Flhrungsschiene nach oben und in Richtung der
Bedienperson geschlagen wird.

Das Verklemmen der Sagekette an der Oberkante der
Flhrungsschiene kann die Schiene rasch in
Bedienerrichtung zurtickstoBBen.

Jede dieser Reaktionen kann dazu flihren, dass Sie
die Kontrolle tiber die Sage verlieren und sich
maoglicherweise schwer verletzen. Verlassen Sie sich
nicht ausschlieBlich auf die in der Kettensage
eingebauten Sicherheitseinrichtungen. Als Benutzer
einer Kettensége sollten Sie verschiedene MafB3nah-
men ergreifen, um unfall- und verletzungsfrei arbeiten
zu kdénnen.

Ein Ruckschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden:

@ Halten Sie die Sdge mit beiden Handen fest,
wobei Daumen und Finger die Griffe der
Kettensdge umschlieBen. Bringen Sie lhren
Korper und die Arme in eine Stellung, in der
Sie den Riickschlagkréaften standhalten
kénnen. Wenn geeignete MaBnahmen getroffen
werden, kann die Bedienperson die Riickschlag-
krafte beherrschen. Niemals die Kettensége
loslassen.

® Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung und sagen Sie nicht liber Schulterhéhe.
Dadurch wird ein unbeabsichtigtes Berlihren mit
der Schienenspitze vermieden und eine bessere
Kontrolle der Kettensage in unerwarteten
Situationen ermdglicht.

@ Verwenden Sie stets vom Hersteller vorge-
schriebene Ersatzschienen und Sageketten.
Falsche Ersatzschienen und Sageketten kdnnen
zum ReiBen der Kette und/oder zu Riickschlag
fuhren.

@ Halten Sie sich an die Anweisungen des
Herstellers fiir das Schérfen und die Wartung
der Sagekette. Zu niedrige Tiefenbegrenzer
erhéhen die Neigung zum Riickschlag.

Weitere wichtige Hinweise:

@ Verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter
mit einem Auslésestrom von 30 mA oder weniger.

® Legen Sie das Netzkabel so, dass es wahrend
des Sagens nicht von Asten oder &hnlichem
erfasst werden kann.

® Es wird empfohlen, dass ein Erstbenutzer
zumindest das Schneiden von Rundholz auf
einem Sagebock oder Gestell (iben sollte.
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Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:
@ Schnittverletzungen, falls keine Schutzkleidung
getragen wird.
® Lungenschéaden, falls keine geeignete
Staubschutzmaske getragen wird.
® Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehérschutz
getragen wird.
® Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Geréat tber
einen langeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgeman geflihrt und gewartet wird.
Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive oder
passive medizinische Implantate beeintrachtigen. Um
die Gefahr von ernsthaften oder todlichen Ver-
letzungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten ihren Arzt und den
Hersteller vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor die Maschine bedient wird.

é Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.
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Explanation of the symbols on the machine:
Read the operating instructions.

Wear safety goggles.

Wear ear protectors.

Never expose the device to rain.

If the cable is damaged or cut, disconnect the
power plug from the mains immediately.

6. Maximum cutting depth.

IS

General safety instructions for electric tools

A CAUTION: Read all safety regulations and
instructions. Any failures made in following the
safety regulations and instructions may result in an
electric shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

The term “electric tool” used in the safety instructions
refers to electric tools operated from the mains power
supply (with a power cable) and to battery operated
electric tools (without a power cable).

1. Workplace safety

a) Keep your work area clean and well
illuminated. Untidy or unlit work areas can result
in accidents.

b) Do not operate the electric tool in an
environment where there is a risk of
explosions and where there are inflammable
liquids, gases or dust. Electric tools produce
sparks which could set the dust or vapours alight.

c) Keep the electric tool out of the reach of
children and other persons. If there is a
distraction, you may lose control of the appliance.

2. Electrical safety

a) The connector plug from this electric tool
must fit into the socket. The plug should
never be altered in any way. Never use
adapter plugs together with earthed electric
tools. Unaltered plugs and correct sockets
reduce the risk of an electric shock.

b) Avoid bodily contact with earthed surfaces
such as pipes, heating, ovens and fridges.
The risk of electric shock is increased if your body
is earthed.

c) Keep the tool out of the rain and away from
moisture. The ingress of water into an electric
tool increases the risk of an electric shock.

d) Do not use the cable to carry the electric
tool, to hang it up or to pull it out of the
socket. Keep the cable away from heat, oil,
sharp edges and moving parts of the
appliance. Damaged or entangled cables
increase the risk of an electric shock.

e) If you are working outdoors with an electric
tool, only use extension cables which are
designed specifically for this purpose. Using
specially designed outdoor extension cables, the
risk of electric shock is reduced.

f) If operation of the electric tool in a damp
environment can not be avoided, use a earth-
leakage circuit-breaker. The earth-leakage
circuit-breaker reduces the risk of an electric
shock.

3. Safety of persons

a) Be careful, watch what you are doing and use
an electric tool sensibly. Do not use the tool if
you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention
when using the electric tool can result in serious
injuries.

b) Wear personal protection equipment and
always wear safety goggles. Wearing personal
protection (such as dust masks, non-slip safety
shoes, safety helmet or ear protection, depending
upon the type and use of the electric tool)
reduces the risk of injury.

c) Make sure that the appliance cannot start up
accidentally. Ensure that the electric tool is
switched off before you connect it to the
power supply and/or insert the battery, or
pick up or carry the tool. If your finger is on the
switch whilst carrying the electric tool or if you
connect the appliance to the mains when it is
switched on, this can lead to accidents.

d) Remove keys and wrenches before switching
on the electric tool. A tool or key which comes
into contact with rotating parts of the appliance
can lead to injuries.

e) Avoid abnormal working postures. Make sure
you stand squarely and keep your balance at
all times. In this way, you can control the electric
tool better in unexpected circumstances.

f) Wear suitable work clothes. Do not wear
loose clothing or jewellery. Keep hair, clothes
and gloves away from moving parts. Loose
clothing, jewellery or long hair can get trapped in
moving parts.

g) If vacuuming devices and draining devices
can be fitted, make sure that these are
correctly attached and correctly used. The
use of a dust extraction system can reduce the
danger posed by dust.

4. Usage and treatment of the electric tool

a) Do not overload the appliance. Use the
correct tool for your work. You will be able to
work better and more safely within the given
performance boundaries.
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b)

c)

d)

e)

f)

)

Do not use an electric tool with a defective
switch. An electric tool that cannot be switched
on or off is dangerous and must be repaired.

Pull the plug out of the socket and/or remove
the battery before making any adjustments to
the appliance, changing accessories or put
the appliance down. This safety measure
prevents starting the electric tool unintentionally.
Keep unused electric tools out of the reach
of children. Do not allow people who are not
familiar with the appliance or who have not
read these instructions to use the appliance.
Electric tools are dangerous if they are used by
inexperienced people.

Clean your electric tool carefully. Check
whether moving parts are functioning
properly and not jamming, whether parts are
broken or damaged enough that the
functioning of this electric tool is affected.
Have damaged parts repaired before using
the appliance. Many accidents are caused by
badly maintained electric tools.

Keep your cutting tools sharp and clean.
Carefully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

Make sure to use electric tools, accessories,
attachments, etc. in accordance with these
instructions. Take the conditions in your work
area and the job in hand into account. Using
electric tools for any purpose other than the one
for which they are intended can lead to
dangerous situations.

5. Service

a)

Have your electric tool repaired only by
trained personnel using only genuine spare
parts. This will ensure that your electric tool
remains safe to use.

Special safety instructions for chainsaws

When the chainsaw is running make sure that
you keep all parts of your body away from the
chainsaw. Before starting up the chainsaw
make sure that it is not touching anything.
When you are working with a chainsaw, a single
moment of carelessness is all it takes for clothing
or parts of your body to get caught by the
chainsaw.

Always hold the chainsaw securely with your
right hand on the rear handle and your left
hand on the front handle. Holding the chainsaw
with your hands in other positions increases the
risk of injury and is therefore not allowed.

Hold the appliance only by the insulated
handles when carrying out work during
which the cutting tool could strike concealed
power cables or its own cable. Contact with a
live cable will also make the metal parts of the
appliance live and will cause an electric shock.
Wear safety goggles and ear protection.
Other safety equipment for the head, hands,
legs and feet is recommended. Correct
protective clothing reduces the risk of injury
caused by catapulted chips or in the event of
accidental contact with the chainsaw.

Never use the chainsaw up a tree. You risk
injuring yourself if you use the chainsaw up a tree.
Always maintain a steady standing position
and only use the chainsaw when you are
standing on a solid, safe and flat surface.
Slippery or unsafe surfaces in combination with a
ladder can cause you to lose your balance and
control over the chainsaw.

When cutting through a branch which is
under tension, take into account how it will
spring back once the cut has been made.
Once the tension in the wood fibers is released,
the tensioned branch could hit the operator
and/or seize control of the chainsaw.

Take special care when cutting undergrowth
and young trees. The thin material can become
caught in the saw chain and whip back towards
you or make you lose your balance.

Carry the chainsaw by the front handle with
the chainsaw switched off and the chain
facing away from the body. Always fit the
protective cover when transporting the
chainsaw or putting it into storage. Careful
handling of the chainsaw reduces the likelihood of
accidental contact with the saw chain while it is
running.

Follow the instructions for lubrication, chain
tension and replacement of accessories. A
chain which is not properly tensioned or
lubricated can either break or increase the risk of
kickback.

Keep the handles dry, clean and free from oil
and grease. Greasy or oily handles are slippery
and will result in loss of control.

Only use the chainsaw to cut wood. The
chain must only be used to perform the work
for which it is intended. For example: Never
use the chainsaw to cut plastic or brickwork
or building materials which are not made of
wood. Use of the chainsaw for non-intended or
non-approved work can create dangerous
situations.
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Causes of and ways to avoid recoil

Recoil can occur if the tip of the chain bar touches an

item or if the wood bends and jams the saw chain in
the cut.

In many cases contact with the bar tip can result in an

unexpected reaction aimed backwards in which the

chain bar is catapulted upwards towards the operator.

Jamming the saw chain on the top of the chain bar
can catapult the bar towards the operator at high
speed.

Any of these reactions can result in you losing control

over the saw and possibly suffering serious injuries.
You should therefore not rely totally on the safety
equipment fitted to the chainsaw. When using a
chainsaw you should take various precautions to
enable you to work without suffering accidents or
injuries.

Recoil is the result of incorrect or wrong use of the

electric tool. It can be prevented by suitable

precautions, as described below:

@ Hold the saw firmly with both hands, with
fingers and thumbs gripped around the

handles. Steady yourself with your body and

arms in a position in which you can control
the kickback forces. Provided appropriate
measures are taken, an operator should be

capable of controlling the kickback forces. Never

let go of the chain saw.

® Avoid abnormal working postures. Never cut

above shoulder height. This prevents
accidental contact with the tip of the rail and
offers better control over the chainsaw in
unexpected situations.

® Always use the correct replacement rails and

saw chains recommended by the

manufacturer. The use of incorrect replacement
rails or saw chains may result in breakage of the

chain and/or kickback.

@ Follow the manufacturer’s instructions for
sharpening and maintaining the saw chain.
The risk of kickback is increased if the depth
limiter is set too low.

More important information:

® Use an earth-leakage circuit breaker with a trip
current of 30 mA or less.

@ Position the power cable such that it cannot be
caught by branches or the like during sawing.

® Werecommend that first-time users should at
least practice cutting roundwood (logs) on a
sawing trestle or similar.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance to instructions, certain residual risks

cannot be eliminated. The following hazards may

arise in connection with the equipment’s

construction and layout:

@ Cutinjuries if no safety clothing is used.

® Lung damage if no suitable protective dust mask
is applied.

® Damage to hearing if no suitable ear protection is
applied.

@ Health damage caused by hand-arm vibrations if
the equipment is used over a longer period or is
not properly guided and maintained.

Warning! The electric power tool generates an
electromagnetic field during operation. Under certain
circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injuries, we recommend persons with
medical implants to consult their doctor and the
manufacturer of the medical implant prior to using the
equipment.

Do not lose this safety information.
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Explication des symboles sur I'appareil :

Lire le notice d’utilisation

Porter une protection des yeux

Porter une protection de I'ouie

Lappareil ne doit pas étre exposé a la pluie
Déconnectez immédiatement la fiche du réseau
dés lorsque le cable est endommagé ou coupé
6. Profondeur de coupe maximale

ahon =

Consignes de sécurité d’ordre général pour les
outils électriques

A AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Toute
omission lors du respect des consignes de sécurité
indiquées plus loin peut entrainer des décharges
électriques, un incendie et/ou de graves blessures.
Conservez toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions pour I'avenir.

Le terme utilisé dans les consignes de sécurité d’ «
outils électriques » se rapporte aux outils électriques
raccordés au réseau (avec un cable secteur) et aux
outils électriques a piles (sans cable secteur).

1. Sécurité du poste de travail

a) Maintenez votre zone de travail propre et
bien éclairée. Une zone de travail désordonnée
ou mal éclairée peut entrainer des accidents.

b) Nutilisez pas I'outil électrique dans un
environnement a risque d’explosion dans
lequel des liquides, du gaz ou poussieres
inflammables sont présentes. Les outils
électriques produisent des étincelles capables
d’enflammer les poussiéres ou vapeurs.

c) Maintenez les enfants et autres personnes a
distance pendant I'utilisation de I'outil
électrique. Une distraction peut vous faire perdre
le contréle de I'appareil.

2. Sécurité électrique

a) Lafiche de raccordement de I'outil électrique
doit convenir a la prise. La fiche ne doit subir
aucune modification, quelle qu’elle soit.
N’utilisez aucune fiche d’adaptateur avec des
outils électriques mis a la terre. Les fiches
sans modification et les prises correspondantes
réduisent le risque de décharge électrique.

b) Evitez tout contact avec des surfaces mises a
la terre telles celles de conduits, de
chauffages, de cuisiniéres et de
réfrigérateurs. Le risque d’'une décharge
électrique augmente lorsque vous étes en
contact avec un appareil mis a la terre ce qui relie
aussi votre corps a la terre.
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c) Maintenez les outils électriques a I'abri de
toute pluie ou humidité. La pénétration de I'eau
dans un appareil électrique augmente le risque
de décharge électrique.

d) Nutilisez pas le cable de I'appareil électrique
a d’autres fins (comme porter I'appareil, le
suspendre ou pour tirer la fiche de la prise).
Maintenez le cable a I’écart de la chaleur, de
I’huile, d’arétes vives pliage ou de piéces de
I'appareil en mouvement. Les cables
endommageés ou emmélés augmentent le risque
de décharge électrique.

e) Sivous travaillez avec des outils électriques
a l’air libre, utilisez exclusivement des cables
de rallonge également homologués pour
I'utilisation extérieure. Lutilisation d’une
rallonge adéquate pour 'emploi & I'extérieur
diminue le risque d’'une décharge électrique.

f) S’il estimpossible d’éviter que I'outil
électrique fonctionne dans un environnement
humide, utilisez alors un disjoncteur
différentiel. Lemploi d’un disjoncteur différentiel
minimise le risque d’'une décharge électrique.

3. Sécurité des personnes

a) Soyez prudent(e), faites attention a ce que
vous faites et utilisez un outil électrique
toujours de fagon raisonnable. N'utilisez pas
I'appareil électrique lorsque vous étes
fatigué(e) ou sous influence de I'alcool ou
encore de médicaments. Un petit moment
d’inattention pendant I'utilisation de cet outil
électrique peut entrainer des blessures trés
graves.

b) Portez un équipement de protection
personnel et toujours des lunettes de
protection. Le port d’'un équipement de
protection personnel comme un masque anti-
poussiére, des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque de sécurité ou une
protection de I'ouie, en fonction du type et de
'emploi de I'outil électrique, diminue le risque de
blessures.

c) Evitez une mise en service par mégarde.
Assurez-vous que I'outil électrique est arrété
avant de le connecter a I'alimentation en
courant et/ou de connecter la batterie,
I’allumer ou le porter. Si vous portez I'appareil
électrique en gardant le doigt sur I'interrupteur ou
raccordez I'appareil & I'alimentation réseau alors
qu’il est en position en circuit, cela peut entrainer
des accidents.

d) Supprimez les outils de réglage ou les
tournevis avant de mettre I'appareil
électrique en circuit. Un outil ou une clé laissée
dans une piéce de I'appareil en rotation peut

%
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e)

f)

)

entrainer des blessures.

Evitez une tenue anormale du corps. Veillez a
vous tenir de facon siire et gardez a tout
moment I’équilibre. Vous pourrez ainsi mieux
contréler 'appareil électrique dans les situations
inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez
aucun vétement ou bijou lache. Gardez les
cheveux, vétements et gants a distance des
piéces en mouvement. Des vétements, des
bijoux laches ou de longs cheveux peuvent étre
saisis par des piéces en mouvement.

Lorsque vous pouvez monter des dispositifs
d’aspiration de la poussiére et des
dispositifs de collecte de la poussiere,
assurez-vous qu’ils sont bien raccordés et
correctement employés. Lutilisation d’une
aspiration de poussiére peut minimiser les
risques entrainés par la poussiére.

4. Utilisation et maniement de I'outil électrique

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électrique adéquat pour votre travail. Vous
travaillerez mieux et plus sirement dans la plage
de performance donnée si vous utilisez les outils
électriques convenables.

N’utilisez pas d’outil électrique dont
Iinterrupteur est défectueux. Un outil
électrique impossible & mettre en ou hors circuit
est dangereux doit étre réparé.

Tirez la fiche hors de la prise de courant
et/ou retirez la batterie avant de réaliser des
réglages sur I'appareil, de remplacer les
accessoires ou de ranger I'appareil. Cette
précaution empéche le démarrage par mégarde
de I'appareil électrique.

Conservez les outils électriques hors de
portée des enfants. Empéchez les personnes
qui ne connaissent pas I'appareil de I'utiliser,
ainsi que celles qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électriques sont
dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

Entretenez les appareils électriques avec
minutieusement. Contrdlez si les piéces
mobiles fonctionnent irréprochablement et si
elles ne coincent pas, si des piéces ne sont
pas cassées ou assez endommagées pour
altérer a la fonction de I'appareil électrique.
Faites réparer les piéces endommagées
avant d’utiliser I"appareil. Bien des accidents
ont pour origine une mauvaise maintenance des
outils électriques.

Gardez vos outils de coupe propres et
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arétes de coupe sont vives

g)

coince moins souvent et est plus facile a guider.
Utilisez I'outil électrique, les accessoires etc
les outils, etc. conformément aux
instructions. Prenez, ce faisant, en
considération les conditions de travail et les
activités a réaliser. Lutilisation d’outils
électriques dans un autre but que celui prévu
peut entrainer des situations dangereuses.

5. Service

a)

Faites réparer votre appareil électrique
uniquement par un personnel spécialisé
qualifié et uniquement en utilisant des piéces
de rechange d’origine. Cela permet de
conserver la sGreté de I'appareil électrique.

Consignes de sécurité spéciales pour les
tronconneuses :

%

Lorsque vous vous servez de la
tronconneuse, maintenez toutes les parties
du corps a bonne distance de I'outil. Avant
de démarrer la tronconneuse, assurez-vous
que la chaine ne touche rien. Lorsque vous
travaillez avec la tronconneuse, un moment
d’inattention peut entrainer une saisie des
vétements ou de parties du corps par la chaine
de la trongonneuse.

Tenez la trongconneuse avec votre main droite
par la poignée arriére et avec votre main
gauche par la poignée avant. Tenir la
tronconneuse dans une autre position augmente
le risque de blessures et est a proscrire.
Maintenez I’appareil uniquement au niveau
des poignées isolées lorsque vous réalisez
des travaux pour lesquels I'outil de
découpage est susceptible de toucher des
cables électriques cachés ou le cable de
I'appareil. Lentrée en contact avec une ligne
sous tension met également sous tension les
piéces métalliques de I'appareil et conduit & une
décharge électrique.

Portez des lunettes de protection et une
protection de I'ouie. Il est recommandé de
porter d’autres équipements de protection
pour la téte, les mains, les jambes et les
pieds. Les vétements de protection appropriés
limitent le risque de blessure par les copeaux
projetés et I'effleurement accidentel de la chaine
de la trongonneuse.

Ne travaillez pas sur un arbre avec la
tronconneuse. Risque de blessures lors d’'un
emploi de la trongonneuse sur un arbre.

Veillez a toujours étre stable sur vos pieds et
utilisez la tronconneuse uniquement lorsque
vous vous trouvez sur un sol solide, sar et

11
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plat. Les sols glissants ou instables peuvent
conduire, en cas d’utilisation d’échelles, & une
perte d’équilibre et de contrdle de la
trongonneuse.

® Lorsque vous coupez une branche alors que
celle-ci est sous tension, pensez toujours
qu’elle pourra avoir un mouvement de retour.
Lorsque la tension est libérée dans les fibres de
bois, la branche sous tension peut cogner la
personne ou encore entrainer une perte de
contréle de la trongonneuse.

® Soyez particulierement prudent(e) lorsque
vous coupez les broussailles ou de jeunes
arbres. Le fin matériau peut s’accrocher dans la
chaine de la trongonneuse et vous frapper ou
encore vous faire perdre votre équilibre.

@ Portez la tronconneuse par la poignée avant
lorsqu’elle est a I'arrét, la chaine de la
trongonneuse doit étre opposée au corps.
Lorsque vous transportez ou conservez la
tronconneuse, recouvrez-la toujours de son
fourreau de protection. Une manipulation
soigneuse de la tronconneuse réduit la
vraisemblance d’un contact par mégarde avec la
chaine en mouvement.

® Respectez les consignes de graissage, de
tension de la chaine et de changement des
accessoires. Une chaine mal tendue ou mal
graissée peut rompre et augmenter ainsi le risque
de choc par retour.

@ Maintenez les poignées séches, propres et
exemptes d’huile et de graisse. Les poignées
graisseuses ou huileuses sont glissantes et
entrainent une perte de contréle.

@ Sciez exclusivement du bois. La
trongconneuse doit exclusivement étre
utilisée pour les travaux pour lesquels elle a
été congue - exemple : N'utilisez jamais la
tronconneuse pour scier le plastique, les
murs ni les matériaux de construction qui ne
sont pas en bois. Lutilisation de la
trongonneuse pour des travaux non conformes a
I'affectation peut entrainer des situations
dangereuses.

Causes et empéchement d’un recul :

Le recul peut apparaitre lorsque la pointe du rail de
guidage touche un objet ou lorsque le bois se plie et
coince la chaine de la trongonneuse en train de
couper.

Un contact avec la pointe de rail peut conduire dans
certains cas a une réaction imprévisible en arriére,
lors de laquelle le rail de guidage percute vers le haut
et en direction de I'opérateur.
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Le coincement de la chaine de la tronconneuse au
niveau du bord supérieur du rail de guidage peut
repousser rapidement le rail dans la direction de
I'utilisateur.

Chacune de ces réactions peut entrainer une perte
de contrdle de la tronconneuse et a de possibles
blessures graves. Ne vous fiez pas exclusivement aux
dispositifs de sécurité montés sur la trongonneuse.
En tant qu’utilisateur d’'une trongonneuse, vous devez
prendre diverses mesures pour pouvoir travailler sans
risque d’accident et de blessure.

Un recul est la conséquence d’une utilisation
mauvaise ou incorrecte de I'appareil électrique. Il peut
étre évité par des mesures de précaution
appropriées, comme décrit ci-apres :

@ Maintenez la trongonneuse des deux mains,
le pouce et le doigt devant entourer les
poignées de la tronconneuse a chaine.
Mettez votre corps et vos bras dans une
position qui vous permette de résister aux
forces d’un contrecoup. Si les mesures
adéquates ont été prises, 'opérateur/I'opératrice
peut rester maitre de la situation en cas de
contrecoups. Ne relachez jamais la
trongonneuse.

o Evitez de vous tenir de facon anormale et ne
sciez rien a une hauteur supérieure a celle
des épaules. Cela permettra d’éviter d’entrer en
contact par mégarde avec la pointe de la chaine
et vous donnera un meilleur contréle de la
trongonneuse dans des situations inattendues.

@ Utilisez toujours les rails de rechange et les
chaines de tronconneuse prescrites par le
producteur. De mauvais rails de rechange ou
une mauvaise chaine de trongconneuse peuvent
faire rompre la chaine et/ou entrainer un
contrecoup.

® Respectez toujours les consignes du
producteur pour afflter et entretenir la
chaine de la trongconneuse. Des limiteurs de
profondeur trop bas augmentent les risques de
retour de choc.

Autres remarques importantes :

@ utilisez un disjoncteur a courant de défaut avec
un courant de déclenchement de 30 mA ou
moins.

® posezle cable de maniére qu’il ne puisse pas
étre attrapé par des branches ou autre objet du
méme genre pendant le sciage.

@ Il estconseillé pour un débutant de s’entrainer au
préalable a la coupe de bois rond sur un chevalet
ou un support.
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Risques résiduels

Méme en utilisant cet appareil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers
suivants peuvent apparaitre en rapport avec la
construction et le modéle de cet outil électrique :

@ Blessures par coupures, si aucun vétement de
protection n’est porté.

@ Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

@ Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

@ Atteintes a la santé, issues des vibrations main-
bras, si 'appareil est utilisé pendant une longue
période ou s’il n’a pas été employé ou entretenu
dans les regles de l'art.

Avertissement ! Cet appareil électrique produit un
champ électromagnétique pendant son
fonctionnement. Dans certaines conditions, ce champ
peut altérer le fonctionnement d’implants médicaux
actifs ou passifs. Afin de réduire les risques de
blessures graves ou mortelles, nous recommandons
aux personnes qui possédent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur producteur
d’implants médicaux avant de commander la
machine.

Conservez bien ces consignes de sécurité.
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Spiegazione dei simboli sull’apparecchio:
Leggete le istruzioni per l'uso.

Indossate occhiali protettivi

Portate cuffie antirumore

Non esponete I'apparecchio alla pioggia
Staccare subito la spina dalla presa di corrente
se il cavo € danneggiato o tagliato.

6. Prondita di tagli massima

ahon =

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

A\ ATTENZIONE Leggete tutte le avvertenze di
sicurezza e le istruzioni. Dimenticanze nel rispetto
delle avvertenze di sicurezza e delle istruzioni
possono causare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

La parola “elettroutensile” impiegata nelle avvertenze
di sicurezza si riferisce a utensili azionati
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a
elettroutensili a batteria (senza cavo di
alimentazione).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e ben
illuminata . Il disordine e l'illuminazione
insufficiente della zona di lavoro possono
provocare incidenti.

b) Non lavorate con I’elettroutensile in zone a
rischio di esplosioni dove si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono causare
l'incendio di polvere o vapori.

c) Durante 'uso dell’elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone. In caso di
distrazione potete perdere il controllo
sull’apparecchio.

2. Sicurezza elettrica

a) La spina di collegamento dell’elettroutensile
deve essere idonea alla presa. La spina non
deve venire modificata in alcun modo. Non
usate delle spine con adattatore insieme ad
elettroutensili protetti da un collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese idonee
diminuiscono il rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come quelle di tubi,
radiatori, fornelli e frigoriferi. Aumenta il rischio
di scosse elettriche se il corpo dell’utilizzatore &
collegato a terra.
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c) Tenete lontano I'apparecchio da pioggia o
umidita. La penetrazione di acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usate il cavo per scopi diversi da quelli a
cui é destinato, per trasportare
I'elettroutensile, per appenderlo o per
estrarre la spina dalla presa di corrente.
Tenete il cavo lontano da calore, olio, spigoli
vivi o parti dell’apparecchio che si muovano.
| cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio di una scossa elettrica.

e) Se lavorate con un elettroutensile all’aperto
usate soltanto dei cavi di prolunga omologati
per le zone esterne. Luso di un cavo di prolunga
adatto per la zona esterna diminuisce il rischio di
una scossa elettrica.

f) Se non e possibile evitare 'impiego
dell’elettroutensile in ambienti umidi,
utilizzate un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto. Limpiego di un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto riduce il pericolo
di una scossa elettrica.

3. Sicurezza delle persone

a) Siate sempre attenti, prestate attenzione a
quello che fate ed apprestatevi a usare con
prudenza I’elettroutensile. Non usate
I'elettroutensile se siete stanchi o sotto
I'influsso di sostanze stupefacenti, alcol o
medicinali. Un attimo di disattenzione durante
I'uso dell’elettroutensile pud causare gravi lesioni.

b) Portate i dispositivi individuali di protezione
e sempre degli occhiali protettivi. Se
indossate dispositivi individuali di protezione
come maschera antipolvere, scarpe di sicurezza
con suole antisdrucciolevoli, casco protettivo o
cuffie antirumore a seconda dell'impiego
dell’elettroutensile, il rischio di lesioni diminuisce
notevolmente.

c) Evitate una messa in esercizio inavvertita.
Accertatevi che I'elettroutensile sia
disinserito prima di collegarlo
all’alimentazione di corrente e/o alla batteria,
di sollevarlo o spostarlo. Se durante il trasporto
dell’elettroutensile avete il dito sull’interruttore o
se collegate I'apparecchio acceso
allalimentazione di corrente, cio pud provocare
degli incidenti.

d) Prima di accendere I'elettroutensile, togliete
gli utensili di regolazione o i cacciaviti. Un
utensile o una chiave che si trova in una parte
rotante dell’apparecchio pud provocare delle
lesioni.
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e) Evitate una posizione di lavoro insolita.
Cercate una posizione sicura e tenetevi
sempre in equilibrio. Cosi potete controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.

f) Portate indumenti adatti. Non portate
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli,
indumenti e guanti lontani dalle parti rotanti.
Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi possono
rimanere impigliati nelle parti rotanti.

g) Se si possono montare dei dispositivi per
I'aspirazione della polvere e per la raccolta
della polvere assicuratevi che siano collegati
e vengano usati in modo corretto. Limpiego
dell’aspirazione della polvere pud diminuire i
rischi dovuti alla polvere.

4. Impiego e trattamento dell’elettroutensile

a) Non sovraccaricate I'apparecchio. Usate
I'elettroutensile adatto per il vostro lavoro.
Con I'elettroutensile adatto lavorate in modo
migliore e piu sicuro nel range di prestazioni
indicato.

b) Non usate I'elettroutensile se il suo
interruttore é difettoso. Un elettroutensile che
non si puod piu accendere o spegnere &
pericoloso e deve venire riparato.

c) Staccate la spina dalla presa di corrente e/o
estraete la batteria prima di impostare
I'utensile, cambiare accessori montati o
mettere da parte I'apparecchio. Questa
precauzione evita 'accensione inavvertita
dell’elettroutensile.

d) Se non usate gli elettroutensili teneteli al di
fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete I'uso dell’apparecchio a persone
che non lo conoscano bene o non abbiano
letto queste istruzioni. Gli elettroutensili sono
pericolosi se sono usati da persone inesperte.

e) Tenete gli elettroutensili con cura. Verificate
che il funzionamento delle parti mobili sia in
ordine e che non siano bloccate, rotte o
danneggiate in tal modo da compromettere il
funzionamento dell’elettroutensile. Fate
riparare le parti danneggiate prima
dell’impiego dell’apparecchio. Molti incidenti
sono causati da elettroutensili la cui
manutenzione non é stata eseguita
correttamente.

f) Tenete le lame affilate e pulite . Gli utensili di
taglio tenuti con cura con spigoli taglienti affilati si
bloccano raramente e si muovono piu faciimente.

g) Utilizzate I’elettroutensile, utensili, accessori

ecc. conformemente a queste istruzioni.
Tenete conto delle condizioni di lavoro e
dell’attivita da svolgere. Luso di elettroutensili
per scopi diversi da quelli previsti pud provocare
delle situazioni pericolose.

5. Servizio assistenza
a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo da

personale qualificato e con i pezzi di
ricambio originali. Cosi € garantito che la
sicurezza dell’elettroutensile rimanga inalterata.

Avvertenze di sicurezza speciali per motoseghe

Mentre la motosega € in movimento tenete
lontane tutte le parti del corpo. Prima di
avviare la motosega assicuratevi che la
catena non tocchi alcun oggetto. Mentre si
lavora con la motosega un momento di
disattenzione puo far si che gli indumenti o parti
del corpo si impiglino nella catena.

Quando prendete la motosega, tenete la
mano destra sull’impugnatura posteriore e la
sinistra su quella anteriore. Tenere la
motosega in un’altra posizione di lavoro aumenta
il rischio di lesioni e quindi non & consentito.

Se eseguite lavori durante i quali 'utensile di
taglio potrebbe toccare conduttori di
corrente o il cavo dell’apparecchio stesso,
usatelo tenendolo per le superfici di
impugnatura isolate. Il contatto con un cavo che
conduce tensione la trasmette anche alle parti
metalliche dell’apparecchio e causa scosse
elettriche.

Indossate occhiali protettivi e cuffie
antirumore. E consigliabile indossare anche
dispositivi di protezione per la testa, le mani,
le gambe e i piedi. Un abbigliamento adatto
riduce il pericolo di lesioni causate da trucioli
scagliati in giro o dal contatto casuale con la
catena della sega.

Non lavorate con la motosega su un albero. In
caso di esercizio della motosega su un albero
sussiste pericolo di lesioni.

Fate sempre attenzione che la motosega
abbia una posizione sicura e utilizzatela solo
quando lavorate su superfici piane, stabili e
sicure. Quando si usano le scale, una superficie
scivolosa o insicura pud provocare la perdita del
controllo dell’equilibrio e della motosega.

Nel tagliare un ramo che si trova sotto
tensione non dimenticate il colpo di frusta
quando torna alla posizione originaria. Se
viene eliminata improvvisamente la tensione delle
fibre del legno, il ramo teso puo colpire
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I'utilizzatore e/o la motosega pud sottrarsi al
controllo.

@ Siate particolarmente prudenti quando
tagliate pezzi di legno e piccoli alberi. II
materiale sottile pud impigliarsi nella catena della
sega e colpirvi o farvi perdere I'equilibrio.

@ Tenete la motosega per 'impugnatura
anteriore quando e disinserita, con la catena
della sega sul lato opposto al corpo. In caso
di trasporto o di conservazione della
motosega mettete sempre la copertura di
protezione. Luso accurato della motosega
riduce la probabilita di un contatto accidentale
con la catena in movimento.

@ Seguite le istruzioni per la lubrificazione, la
tensione della catena e il cambio di
accessori. Una catena tesa o lubrificata male
pud rompersi o aumentare il rischio di
contraccolpo.

® Tenete le impugnature asciutte, pulite e libere
da olio e grasso. Le impugnature sporche di olio
e di grasso sono scivolose e causano la perdita di
controllo.

@ Tagliate solo legno. Usate la motosega solo
per lavori ai quali sia destinata - per esempio
non usate la motosega per segare plastica,
muratura o materiali edili diversi dal legno.
Luso della motosega per lavori impropri pud
causare delle situazioni pericolose.

Cause e prevenzione dei contraccolpi

Un contraccolpo pud avvenire se la punta della barra
di guida tocca un oggetto o quando il legno si piega e
la catena della sega resta incastrata nel taglio.

In qualche caso, se la punta della barra di guida tocca
un oggetto, pud esserci una reazione diretta
all'indietro, per cui la guida viene scagliata verso l'alto
e in direzione dell’utilizzatore.

Il blocco della catena al bordo superiore della guida
puo scagliare velocemente la guida in direzione
dell'utilizzatore.

Tutte queste reazioni possono pero portarvi a perdere
il controllo della sega e probabilmente provocare
gravi lesioni. Non affidatevi esclusivamente ai
dispositivi di sicurezza incorporati nella motosega. In
quanto utilizzatori della motosega & opportuno
prendere le misure adeguate per lavorare senza il
pericolo di incidenti o lesioni.
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Un contraccolpo ¢ la conseguenza di un uso
improprio o scorretto dell’elettroutensile. Pud essere
evitato osservando le precauzioni adatte, come
descritto di seguito.

@ Tenete la sega sempre con tutte e due le
mani, in modo tale che il pollice e le dita
circondino le impugnature della motosega.
Portate il vostro corpo e le braccia in una
posizione tale in cui siate in grado di
resistere ai contraccolpi. Se vengono prese
misure appropriate, 'utilizzatore & in grado di
contrastare i contraccolpi. Non lasciare mai
andare la motosega.

o Evitate posizioni insolite e non segate al di
sopra dell’altezza delle spalle. In tal modo si
evita di toccare inavvertitamente la punta di guida
ed & possibile un migliore controllo della
motosega in caso di imprevisti.

® Usate sempre le guide e le catene prescritte
dal costruttore. Luso di guide e catene non
appropriate pud comportare la rottura della
catena e/o un contraccolpo.

@ Attenetevi alle istruzioni del costruttore per
eseguire I'affilatura e la manutenzione della
catena. Limitatori di profondita troppo bassi
aumentano la probabilita di contraccolpi.

Ulteriori avvertenze importanti

@ Utilizzate un interruttore di sicurezza per correnti
di guasto con corrente di apertura di 30 mA o
meno.

@ Posate il cavo di alimentazione in modo tale che
durante I'utilizzo della sega non possa restare
impigliato nei rami o simili.

@ Siconsiglia che coloro che utilizzano
'apparecchio per la prima volta si esercitino
almeno tagliando legno di forma cilindrica su un
cavalletto o un supporto.
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Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utilizzato

secondo le norme, continuano a sussistere

rischi residui. In relazione alla struttura e al
funzionamento di questo elettroutensile
potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

@ Lesioni da taglio nel caso in cui non vengano
indossati indumenti protettivi.

@ Danni allapparato respiratorio nel caso in cui non
venga indossata una maschera antipolvere
adeguata.

@ Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

@ Danni alla salute derivanti da vibrazioni mano-
braccio se I'apparecchio viene utilizzato a lungo,
non viene tenuto in modo corretto o se la
manutenzione non & appropriata.

Avvertimento! Questo elettroutensile sviluppa un
campo elettromagnetico durante I'esercizio. In
determinate circostanze questo campo pud
danneggiare dispositivi medici impiantati attivi o
passivi. Per ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali,
consigliamo alle persone con dispositivi medici
impiantati di consultare il proprio medico e il
produttore del dispositivo prima di utilizzare
I'apparecchio.

Conservate le avvertenze di sicurezza in luogo
sicuro.
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Forklaring af symbolerne pa saven:
Lees brugsanvisningen

Beer beskyttelsesbriller

Beer hgreveern

Udseet ikke saven for regn

IS

beskadiges eller saves over.
6. Maks. snitdybde

Seite 18

Traek straks ledningen ud af stikket, hvis den

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

/A ADVARSEL Lees alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger. Folges anvisningerne, navnlig

sikkerhedsanvisningerne, ikke korrekt, kan

konsekvensen veere elektrisk sted, brand og/eller

sveere kveestelser.
Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
anvisninger skal gemmes.

Begrebet ,el-veerktgj”, som anvendes i

sikkerhedsanvisningerne, henfgrer til netdrevne

elektriske veerktgjer (med netledning) og

batteridrevne elektriske veerktgjer (uden netledning).

1. Sikkerhed pa arbejdsstedet

a) Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst. Rod

eller manglende belysning kan medfere
personskade.

T

Brug ikke el-veerktgjet i eksplosionsfarlige
omgivelser, hvor der befinder sig braendbare
vaesker, gasser eller pulver. El-veerktgj

frembringer gnister, som kan antaende pulver eller

dampe.

c) Hold bern og avrige personer pa afstand,
mens du arbejder med vaerktgjet. Hvis du
distraheres i dit arbejde, kan du miste kontrollen

over veerktojet.

2. Elektrisk sikkerhed

a) El-veerktojets forbindelsesstik skal passe til
stikkontakten. Stikket ma under ingen

omstaendigheder andres. Brug ikke

adapterstik sammen med beskyttelsesjordet
el-veerktoj. Uforandrede stik og brug af rigtige
stikkontakter nedsaetter risikoen for elektrisk stod.

b) Undga kropskontakt med jordede flader,
sasom ror, varmeapparater, komfurer og
koleskabe. Risikoen for at fa elektrisk stod er
starre, hvis din krop er i forbindelse med jord.

c) El-veerktoj ma ikke udszaettes for regn eller
fugt. Treenger der vand ind i et el-veerktgj, ager

det risikoen for elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til andre formal end det
tiltaenkte: El-veerktojet ma ikke bzeres i
ledningen eller haenges op i den; tag fat i
selve stikket, nar du traekker stikket ud af
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stikkontakten. Hold ledningen vaek fra hgj
varme, olie, skarpe kanter og bevaegelige
vaerktojsdele. Beskadigede eller omviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

e) Ved arbejde med el-veerktgj i det fri ma der
kun benyttes forlaengerledninger, som er
beregnet til udendeors brug. Brug af
forleengerledninger, som er beregnet til udendors
brug, vil nedseette risikoen for elektrisk stod.

f) Hvis brug af el-veerktgjet i fugtige omgivelser
ikke kan undgas, skal anvendes et
fejlstromsrelae. Et fejlstromsrelee nedseetter
risikoen for elektrisk stad.

3. Personsikkerhed

a) Veer hele tiden arvagen, vaer opmaerksom pa,
hvad du foretager dig, og brug din sunde
fornuft, nar du arbejder med el-vaerktgj.
Arbejd ikke med el-vaerktgjet, hvis du er treet
eller er pavirket af stoffer, alkohol eller
medicin. Et enkelt gjebliks uopmaerksomhed kan
medfere alvorlig kveestelse.

b) Brug personligt beskyttelsesudstyr og altid
sikkerhedsbriller. Brug af personligt
beskyttelsesudstyr, sdsom stevmaske, skridsikre
sikkerhedssko, sikkerhedshjelm og hgrevaern - alt
efter el-veerktigjets art og arbejdssituationen -
nedseetter risikoen for kveestelse.

c) Undga utilsigtet start af el-vaerktgjet. Veer
sikker pa, at el-veerktojet er slukket, inden du
slutter det til stromforsyningsnettet og/eller
akkumulatorbatteriet, og inden du tager det
op eller beerer det. Hvis du har fingeren pa
afbryderknappen, nar du bzerer el-veerktgjet, eller
slutter du veerktgjet til stramforsyningen, mens det
er teendt, kan det medfere personskade.

d) Fjern indstillingsveerktoj eller skruenggler,
inden du teender for el-vaerktojet. Sidder der et
stykke veerktej eller en nggle i en roterende del af
el-veerktgjet, kan det medfore kvaestelse.

e) Undga abnorme kropsholdninger. Sgrg for at
sta stabilt og hele tiden vzere i god balance.
Sa vil du bedre kunne styre el-veerktgjet, hvis der
skulle opsta en uventet situation.

f) Beer egnet toj. Baer ikke lostsiddende toj eller
smykker. Har, toj og handsker skal holdes
vaek fra bevaegelige dele. Lostsiddende tgj,
smykker og langt har kan blive trukket ind af
beveaegelige dele.

g) Hvis der er mulighed for montering af
stovudsugnings- og stovopsamlingsudstyr,
skal du tjekke, at disse er sluttet til og
anvendes korrekt. Brug af stovudsugning kan
nedseette faren for stovbetingede
helbredsskader.

%
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4. Brug og handtering af el-veerktojet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Overbelast ikke el-vaerktojet. Brug det el-
veerktgj, der passer til det pageeldende
arbejde. Du arbejder mere sikkert og bedre inden
for det angivne effektomrade med det rigtige
veerktg.

Brug ikke el-vaerktoj, hvor afbryderknappen
er defekt. El-vaerktoj, som ikke lsengere kan
teendes og slukkes, er farligt og skal repareres.
Treek stikket ud af stikkontakten, og/eller tag
akkumulatorbatteriet ud, inden du foretager
indstillinger pa el-vaerktojet, skifter tilbehor,
og inden du leegger el-veerktgjet fra dig.
Denne forholdsregel forhindrer, at el-veaerktojet
starter utilsigtet.

El-vaerktoj skal opbevares uden for borns
raeekkevidde, nar det ikke bruges. Lad ikke
personer arbejde med el-vaerktojet, som ikke
er fortrolige med det, eller som ikke har laest
denne vejledning. El-veerktgj er farligt, hvis det
benyttes af uerfarne personer.

El-veerktoj skal vedligeholdes omhyggeligt.
Kontroller, at bevaegelige dele fungerer, som
de skal, og ikke sidder i klemme, og at
komponenter ikke er gaet i stykker eller er sa
beskadigede, at el-vaerktojets funktion er
nedsat. Beskadigede dele skal repareres,
inden el-vaerktojet tages i brug igen. Mange
uheld skyldes darlig vedligeholdelse.

Hold skaereenheden skarp og ren. Velplejet
skeereveerktoj med skarp skaeraeg kommer
sjeeldnere i klemme og er lettere at fore.
El-vaerktgij, tilbehor, hjeelpevaerktoj osv. skal
anvendes i overensstemmelse med
naerveerende anvisninger. Du skal samtidig
tage hojde for de givne arbejdsforhold og
den pageeldende aktivitet. Brug af el-veerktgj til
formal, det ikke er beregnet til, kan fere til farlige
situationer.

5. Service

a)

El-vaerktoj skal repareres af en fagmand
under anvendelse af originale reservedele.
Herved sikres det, at el-veerkigjets
sikkerhedsniveau bevares.

Saerlige sikkerhedsanvisninger for kaedesave

Hold alle kropsdele i god afstand af
savkaden, nar saven kgrer. Kontroller, inden
du starter saven, at savkeeden ikke bergrer
noget. Ved arbejder med en kaedesav kan et
enkelt gjebliks uopmaerksomhed fore til, at
bekleedning eller kropsdele kommer i bergring
med savkeeden.

Hold altid keedesaven med hgjre hand pa det
bageste handtag og med venstre hand pa det
forreste. Keedesaven ma ikke holdes pa andre
mader, da det vil det @ge risikoen for kveestelser.
Nar du udferer arbejder, der indebzerer en
risiko for, at skaereveerktojet kan ramme
skjulte stramledninger eller ledningen til
selve saven, ma du kun holde fast i de
isolerede greb. Kontakt med en
spaendingsferende ledning vil ogsa seette savens
metaldele under speending, hvilket medferer
elektrisk sted.

Brug sikkerhedsbriller og horeveern. Yderlige
beskyttelsesudstyr til hoved, hander, ben og
fodder anbefales. En formalsegnet
beskyttelsesbeklaedning mindsker den risiko for
kveestelser, der folger af luftbarent spanmateriale
og tilfeeldig berering af savkeeden.

Brug aldrig kaedesaven oppe i et tree. Brug af
kaedesaven i et tree ville veere yderst farligt .

Sorg altid for at have et godt fodfeeste, og
brug kun kaedesaven, nar du star pa et
sikkert, plant underlag. Brug af stige pa glat
eller ustabilt underlag ville kunne fore til
balancetab, sa du mister kontrollen over
kaedesaven.

Ved oversavning af en gren, der star i spzend,
skal du tage hojde for den tilbageslagskraft,
der udgar fra grenen. Nar spaendingen i
traefibrene frisaettes, kan den speendte gren
ramme brugeren og /eller fravriste denne
kontrollen over kaedesaven.

Veer seerlig forsigtig ved savning af
undervegetation og unge traeer. Det tynde
materiale kan haegte sig ind i savkeeden og
smeelde tilbage eller bringe dig ud af balance.
Bzer kaedesaven i det forreste handtag
slukket, med savksaeden vendt ud fra kroppen.
Sikkerhedsskaermen skal veere sat pa, nar
kaedesaven transporteres eller opbevares.
Omga kaedesaven med forsigtighed; det vil
nedsaette sandsynligheden for utilsigtet beroring
af den kerende savkaede.

Folg anvisninger om smgring,
kaedespeaending og udskiftning af tilbehor. En
keede, der er spaendt eller smurt forkert, kan
enten briste eller gge risikoen for returslag.

Hold handtagene torre, rene og fri for olie og
fedt. Fedtede, olieindsmurte handtag er glatte og
kan fravriste brugeren kontrollen over saven.

Sav kun i tree. Brug kun kaedesaven til
arbejde, som den er beregnet til -
eksempelvis: Brug ikke kaedesaven til
savning i plastik, murveerk eller
byggematerialer, som ikke er af trae. Brug af
kaedesaven til utilsigtede formal kan fere til farlige
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situationer.

Arsager til tilbageslag og imgdegaelse heraf:
Tilbageslag kan optreede, hvis spidsen af savsveaerdet
bergrer en genstand, eller hvis traeet bgjer sig og
klemmer savkeeden fast under savningen.

Bergring med sveerdspidsen kan i mange tilfaelde
afstedkomme en uventet tilbageslaende
reaktionskraft, ved hvilken savsveerdet slar op og ind
mod brugeren.

Kommer savkaeden i klemme péa savsveerdets gverste
kant, vil sveerdet stade tilbage i retning mod brugeren
med en abrupt bevaegelse.

Alle disse reaktioner kan fore til, at du mister
kontrollen over saven med fare for, at du padrager dig
sveere kvaestelser. Hav ikke blind tillid til savens
indbyggede sikkerhedsanordninger. Som bruger af en
kaedesav skal du treeffe visse foranstaltninger for at
sikre, at arbejdet kan forega uden fare for ulykker og
kvaestelser.

Tilbageslag skyldes forkert handtering af saven.

Tilbageslag kan imgdegas ved bestemte

sikkerhedsforanstaltninger, som beskrevet nedenfor:

@ Hold fast i saven med begge haender, idet
tommelfingre og ovrige fingre omslutter
kaedesavens handtag. Bring krop og arme i
en stilling, hvor du kan modsta kraften fra
tilbageslaget. Du vil veere i stand til at beherske
tilbageslagskraften, hvis blot de ngdvendige
foranstaltninger treeffes. Giv aldrig slip pa
kaedesaven under arbejdet.

® Undgéa abnorme kropsholdninger, og sav ikke
over skulderhgjde. Herved undgas utilsigtede
bergringer med spidsen af sveerdet, ligesom du
vil kunne kontrollere saven bedre, hvis en uventet
situation skulle opsta.

@ Brug altid kun reservesveerd og savkader,
som anbefales af producenten. Uegnede
reservesveerd og savkeeder kan forarsage
keedebrist og/eller kraftige tilbageslag.

@ Skaerpning og vedligeholdelse af savkaeden
skal ske i henhold til producentens
anvisninger. For lave dybdestop vil oge
tendensen til tilbageslag.
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@vrige vigtige anvisninger:

® Anvend et fejlstramsrelee med en udlgsestrom pa
30 mA eller derunder.

@ Udleeg ledningen saledes, at den ikke kan
komme i karambolage med grene eller lignende
under savningen.

@ Detanbefales forstegangsbrugere at gve savning
af rundholt pa en savbuk eller et stativ, inden de
gar i gang med arbejdet.

Tilbageveerende risici

Selv om du betjener saven forskriftsmaessigt, vil

der stadig vaere en vis risiko at tage hgjde for.

Folgende farer kan opsta, alt efter savens type

og konstruktionsméade:

® Shitsar, hvis du ikke baerer
beskyttelsesbekleedning.

® Lungeskader, hvis du ikke beerer stavmaske.

@ Horeskader, hvis du ikke baerer horeveern.

@ Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og
vedligeholdes forskriftsmeessigt.

Advarsel! Saven frembringer et elektromagnetisk felt
under driften. Dette felt kan under visse
omsteendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dedelige kvaestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.

Sikkerhedsanvisningerne skal opbevares, sa du
altid har dem ved handen.
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Forklaring av symbolerna pa maskinen:

Lé&s igenom bruksanvisningen

Anvand 6gonskydd

Anvand hérselskydd

Utsétt inte maskinen fér regn

Dra omedelbart ut stickkontakten ur uttaget om
ledningen har skadats eller kapats

6. Maximalt sagdjup

IS

Allménna séakerhetsanvisningar for elverktyg

A VARNING! Las igenom alla
sékerhetsanvisningar och instruktioner. Om
sékerhetsanvisningar och andra instruktioner inte
beaktas finns det risk foér elektriska slag, brand eller
allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner for framtida bruk.

Begreppet “elverktyg” som anges i
sakerhetsanvisningarna galler for saval natdrivna
elverktyg (med natkabel) som for batteridrivna
elverktyg (utan natkabel).

1. Arbetsplatssékerhet

a) Se till att din arbetsplats &r ren och har
tillracklig belysning. Dalig ordning samt
otillracklig belysning pa arbetsplatsen kan leda till
olycksfall.

b) Anvénd inte detta elverktyg i explosiv miljo
dar brannbara véatskor, gaser eller damm
finns. Elverktyg genererar gnistor som kan
antdnda damm eller angor.

c) Se till att barn och andra personer inte
befinner sig i ndrheten av elverktyget néar
detta anvdnds. Om du distraheras finns det risk
for att du foérlorar kontrollen éver elverktyget.

2. Elektrisk sédkerhet

a) Elverktygets stickkontakt maste passa i
stickuttaget. Stickkontakten far aldrig &ndras
pa nagot sétt. Anvand inga adapter-
stickkontakter till jordade elverktyg. Riskerna
for elektriska slag ar lagre om stickkontakterna
inte har andrats och om passande stickuttag
anvands.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t ex
ror, radiatorer, spisar och kylskap. Det finns
stérre risk for elektriska slag om din kropp ar
elektriskt jordad.

c) Se till att elverktygen inte utsétts for regn
eller annan fukt. Om vatten tranger in i ett
elverktyg hojs risken for elekiriska slag.

d) Anvénd endast kabeln till de syften den &r
avsedd fér, dvs. anvédnd inte kabeln till att
béra eller hanga upp elverktyget, eller till att
dra ut stickkontakten ur stickuttaget. Se till
att kabeln inte kommer i narheten av varme,
olja, skarpa kanter eller rérliga maskindelar.
Om kabeln har skadats eller snotts runt héjs
risken for elektriska slag.

e) Om du jobbar med ett elverktyg utomhus, far
du endast anvanda en férldngningskabel
som &r avsedd fér utomhusbruk. Med en
férlangningskabel som ar lamplig fér
utomhusbruk sénks risken fér elektriska slag.

f) Om det inte gar att undvika att anvéanda
elverktyget i fuktig omgivning, maste du
anvanda en jordfelsbrytare. Om en
jordfelsbrytare anvands sanks risken fér
elektriska slag.

3. Sdkerhet fér personer

a) Var uppmaérksam och var medveten om vilka
arbetsuppgifter du vill utféra. Var forsiktig nar
du hanterar elverktyget. Anvénd aldrig
elverktyget om du &r trott eller om du ér
paverkad av droger, alkohol eller lakemedel.
Ett 6gonblicks ouppmérksamhet nér du anvander
elverktyget kan leda till allvarliga personskador.

b) Bér personlig skyddsutrustning och alltid
skyddsglaségon. Om du bar personlig
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria
skyddsskor, skyddshjalm eller hérselskydd,
beroende péa typ och anvéndning av elverktyg,
kan risken fér personskador sankas.

c) Undvik att starta upp elverktyget oavsiktligt.
Kontrollera att elverktyget har slagits ifran
innan du ansluter det till elnétet eller
batterier. Detsamma géller om du ska lyfta
upp eller béra elverktyget. Det finns risk for
olyckor om du héller ett finger pa strdmbrytaren
medan du bér elverktyget, eller om strdbmbrytaren
ar tillslagen nar du ansluter elverktyget till elnétet.

d) Ta bort instéllningsverktygen eller nycklarna
innan du slar pa elverktyget. Ett verktyg eller
en nyckel som sitter i en roterande del kan leda till
personskador.

e) Undvik onormala kroppshallningar. Se till att
du star stabilt och hall alltid balansen.
Déarigenom kan du béattre kontrollera elverktyget i
en ovantad situation.

f) Baér lampliga klader. Bar aldrig 16st sittande
klader eller smycken. Se till att har, klader
och handskar inte befinner sig i ndrheten av
rorliga delar. Losa klader, smycken eller langt
har kan fastna i rorliga delar.
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Om dammsugare och anlaggningar for
dammupptagning kan monteras maste du
overtyga dig om att dessa har anslutits och
anvands pa foreskrivet satt. Med
dammsugning ar det méjligt att reducera
personrisker pga dammbildning.

4. Anvanda och hantera det elverktyget

a)
b)

c)

d)

f)

)

Overbelasta inte elverktyget. Anvéand endast
elverktyget till avsedda arbetsuppgifter. Ett
passande elverktyg fungerar bast och sékrast
inom det angivna effektomradet.

Anvand aldrig elverktyget om strémbrytaren
ar defekt. Ett elverktyg som inte langre kan slas
pa resp. ifran ar farligt och maste darfor
repareras.

Dra ut stickkontakten ur stickuttaget
och/eller dra ut batteriet innan du gér nagra
instéllningar pa elverktyget, byter tillbehor
eller lagger undan elverktyget. Denna
forsiktighetsatgéard forhindrar att elverktyget
startar oavsiktligt.

Nér ett elverktyg inte anvénds ska det
forvaras utom rackhall for barn. Lat endast
sadana personer anvinda elverktyget som
kanner till det och som har last igenom dessa
anvisningar. Elverktyg ar farliga om de anvénds
av oerfarna personer.

Varda dina elverktyg noggrant. Kontrollera att
rorliga delar fungerar pa avsett vis och inte
klams fast, om delar har brutits loss eller har
skadats sa svart att elverktygets funktion ar
begréansad. Ldmna in elverktyget fér
reparation av skadade delar innan du
anvander elverktyget. Manga olyckor kan
harledas till daligt underhall pa elverktyg.

Se till att skarverktygen ar vassa och rena.
Skarverktyg som underhalls noggrant och som
har vassa skar klams inte fast s& fort och
underléttar dessutom arbetet.

Anvand elverktyg, tillbehér, insatsverktyg osv
enligt dessa instruktioner. Beakta
arbetsvillkoren och vilka arbetsuppgifter som
ska utforas. Om elverktyg anvands till andra
andamal &n de som ar avsedda, finns det risk for
att farliga situationer uppstar.

5. Service

a)
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Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
ditt elverktyg. Endast original-reservdelar far
anvéandas. Darmed kan man garantera att
elverktyget fortfarande &r sakert.

Speciella séakerhetsanvisningar for kedjesagar

@ Se till att alla kroppsdelar halls pa avstand
fran sagkedjan medan sagen ar i drift.
Kontrollera innan sagen startas upp att
sagkedjan inte ligger emot nagonstans. Nar
du arbetar med kedjesagen kan ett 6gonblicks
ouppmarksamhet leda till att klader eller
kroppsdelar fastnar i sdgkedjan.

e Hall fast kedjesagen med héger hand pa det
bakre handtaget och med vénster hand pa
det framre handtaget. Om du héller i
kedjesagen pa ett annat séatt okar risken for
personskador, och ar darfor inte tillatet.

@ Hall endast fast elverktyget vid de isolerade
handtagen om du ségar och det finns risk for
att sagklingan sagar igenom dolda
stromkablar eller den egna nétkabeln. Kontakt
med en spanningsférande ledning innebar att
aven elverktygets metalldelar &r under spanning
vilket leder till elektriskt slag.

@ Baér skyddsglaségon och hérselskydd. Vi
rekommenderar att du &ven anvander
skyddsutrustning fér huvud, hander, ben och
fétter. Med lampliga skyddsklader kan du sanka
risken for skador som kan uppsta av
kringflygande flis eller om du kommer i kontakt
med sagkedjan av misstag.

® Anvand inte kedjesagen om du befinner dig
uppe i trad. Om kedjesagen anvands uppe i trad
foéreligger risk for personskador.

@ Se till att du star stabilt och anvand endast
kedjesagen om du stér pa fast, sdkert och
jamnt underlag. Om en stege har stallts pa halt
eller instabilt underlag finns det risk fér att du
tappar balansen och férlorar kontrollen éver
kedjesagen.

@ Nar du sagar grenar som star under
spanning maste du utga ifran att dessa slar
tillbaka. N&r spanningen i virket slépps loss,
finns det risk for att grenen som star under
spanning traffar anvandaren som da kan férlora
kontrollen éver kedjesagen.

@ Var sérskilt forsiktig nar du sagar
undervegetation och mindre trad. Det tunna
materialet kan fastna i sdgkedjan och sla emot
dig eller fa dig att tappa balansen.

@ Bir kedjesagen i franslaget skick i det framre
handtaget, med sagkedjan vand bort fran dig.
Om kedjesagen ska transporteras eller
forvaras maste svardskyddet alltid sattas pa.
Hantera kedjesagen varsamt for att minska risken
for att komma at den I6pande sagkedjan av
misstag.

o Folj instruktionerna fér smérjning,
kedjespanning och byte av tillbehér. En kedja
som har spénts otillrackligt eller som har bristfallig
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smdrjning kan antingen brista eller 6ka risken for
rekyler.

@ Seftill att handtagen ar torra, rena och fria
fran olja och fett. Fettsmorda och oljiga handtag
ar hala och leder till att du férlorar kontrollen éver
maskinen.

® Saga endast virke. Kedjesagen far endast
anvéndas till arbeten som den &ar avsedd fér -
exempel: Anvand inte kedjeségen till att sdga
plastmaterial, murverk och byggnadsmaterial
som inte &r av tra. Om kedjeségen anvands till
ej avsedda arbeten finns det risk for att farliga
situationer uppstar.

Orsaker till samt metoder for att undvika rekyler
Rekyler kan uppsta om svéardets spets ror vid ett
foremal, eller om virket bojs och sagkedjan klams fast
i snittet.

Om svardets spets ror vid ett foremal finns det ofta
risk for att en ovantad rekyl uppstar. Svardet slar da
uppat och vidare mot anvandaren.

Om sagkedjan pa ovansidan av svardet har klamts
fast, finns det risk for att svardet snabbt slar tillbaka
mot anvandaren.

Var och en av dessa reaktioner kan leda till att du

forlorar kontrollen dver sdgen och skadar dig allvarligt.

Lita inte blint pa sakerhetsanordningarna som har
integrerats i kedjesagen. Innan du anvander
kedjesagen maste du tilltaga olika atgarder sa att du
kan arbeta utan att olyckor uppstar eller att du
skadas.

En rekyl &r resultatet av olamplig eller felaktig
anvandning av elverktyget. Rekyler kan undvikas med
lampliga forsiktighetsatgéarder som beskrivs nedan:

o Hall alltid fast sdgen med bada hénderna, sa
att tummen och de andra fingrarna griper
runt om kedjesagens handtag. Hall kroppen
och dina armar sa att du kan halla emot
eventuella rekylkrafter. Om lampliga atgarder
har tilltagits kan anvandaren motverka
rekylkrafterna. Slapp aldrig kedjesagen.

@ Undvik onormala kroppshallningar och saga
aldrig hogre &n dina axlar. Darigenom kan du
undvika att komma at svardets spets av misstag,
samtidigt som du har béttre kontroll Gver
kedjesagen i ovantade situationer.

@ Anvand alltid sadana reservsvérd och -
sagkedjor som rekommenderas av
tillverkaren. Felaktiga reservsvard och -
sagkedijor kan leda till att kedjan brister eller att
rekyler uppstar.

o Beakta tillverkarens instruktioner for slipning
och underhall av sagkedjan. Alltfor laga

djupbegransningar ékar tendensen till rekyler.

Ytterligare viktig information:

® Anvand en jordfelsbrytare vars utlésningsstréom
uppgar till 30 mA eller mindre.

@ Dranatkabeln sa att den inte fastnar i grenar eller
liknande nar du sagar.

® Virekommenderar att personer som vill anvanda
maskinen for férsta gangen atminstone far éva
hur man sagar rundvirke pa en sagbock eller ett
stativ.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift.

Foljande risker kan uppsta pa grund av

elverktygets konstruktion och utférande:

® Skarskador om inga skyddsklader anvands

® Lungskador om ingen lamplig dammfiltermask
anvands.

@ Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

® Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och
underhalls enligt foreskrift.

Varning! Detta elverktyg genererar ett
elektromagnetiskt falt under drift. Under vissa
omstandigheter kan detta falt paverka aktiva eller
passiva medicinska implantat. Fér att reducera risken
for allvarliga eller doédliga personskador,
rekommenderar vi att personer med medicinska
implantat kontaktar sin lakare och tillverkaren av det
medicinska implantatet innan maskinen anvéands.

Forvara sakerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.
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Tumacenje simbola na uredaju:

Proéitajte upute za uporabu.

Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitu za sluh.

Uredaj nemojte izlagati kisi.

Utika¢ izvucite iz mreze ako je vod ostecen ili
prekinut

6. Maksimalna dubina rezanja

ahon =

Opce sigurnosne napomene u vezi elektriénih
alata

A UPOZORENJE Procitajte sve sigurnosne
napomene i upute.

Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji se koristi u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektri¢ne alate koji rade
na strujni pogon (s mreznim kabelom) i na
akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta

a) Svoje radno podrucje odrzavaijte Cistim i
radite pod dobrom rasvjetom. Nered ili
neosvijetljeno radno podruéje mogu dovesti do
nesrece na radu.

b) Ne radite s elektricnim alatima u okolini gdje
postoji opasnost od eksplozije i u kojoj se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

c) Djecuidruge osobe drzite podalje za vrijeme
uporabe elektri¢nih alata. Prilikom promjene
smjera mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2. Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utika¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu nije
dopusteno obavljati bilo kakve preinake. Ne
koristite adaptorski utika¢ zajedno s
uzemljenim elektri€énim alatima. Originalni
utikaci i odgovarajuce utiénice smanijuju rizik od
elektri¢cnog udara.

b) lzbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrSinama poput cijevi, radijatora, pe¢i i
hladnjaka. Postoji poveéan rizik od elektricnog
udara, ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Drzite elektricni alat podalje od kiSe i vlage.
Prodiranje vode u elektriéni uredaj povecéava rizik
od elektricnog udara.
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d) Ne koristite kabel za noSenje ili vieSanje
elektricnog alata, ili za izvlacenje utikaca iz
uti€nice. Drzite kabel podalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova uredaja. Osteceni ili zapetljani kabel
povecava rizik od elektri¢nog udara.

e) Ako radite s elektriénim alatom na
otvorenom, koristite samo produzne kabele
koji su prikladni za uporabu na otvorenom.
Uporaba produznog kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanijuije rizik od elektricnog udara.

f) Ako nije moguce izbjeci rad elektricnih alata
u vlaznoj okolini, upotrijebite zastitni strujni
prekidac. Uporabom zastitnog strujnog
prekida¢a smanjuje se rizik od elektricnog udara.

3. Sigurnost ljudi

a) Budite oprezni, pripazite sto Cinite i radu s
elektricnim alatom pristupite savjesno. Ne
koristite elektriéni alat ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili medikamenata.
Trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektricnog
alata moze dovesti do ozbiljnih povreda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme kao $to je maska za prasinu,
zastitne cipele koje ne klizu, zastitni Sljem ili
zastita za sluh, ovisno o vrsti i naginu uporabe
elektri¢nog alata, smanijuje rizik od ozljedivanja.

c) lzbjegavajte nekontrolirano pustanje u rad.
Prije prikljucivanja elektricnog alata na
napajanje strujom i/ili baterijom, i prije no sto
cete ga skinuti ili nositi, provjerite je li
iskljuéen. Ako prilikom no$enja elektricnog alata
imate prst na prekidacu ili ako uklju¢en uredaj
prikljuite na mrezu, moze do¢i do nezgode.

d) Prije uklju¢ivanja uredaja, uklonite alate za
podesavanije ili kljué za vijke. Alat ili klju¢ koji bi
se nasao nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze
uzrokovati ozljedivanja.

e) lzbjegavajte nenormalne polozaje tijela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u svakom
trenutku drzite ravnotezu. Na taj nac¢in modi
Gete uredaj bolje kontrolirati u neoekivanim
situacijama.

f) Nosite odgovarajuéu radnu odjec¢u. Ne nosite
Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i
rukavice ne priblizavajte pokretnim
dijelovima. Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu
pokretni dijelovi mogu zahvatiti.

g) Ako se mogu montirati naprave za
odsisavanje i sakupljanje prasine, provjerite
jesu li prikljuéene i koriste li se pravilno.
Usisavanjem praSine mozZete smanijiti opasnosti
koje nastaju zbog stvaranja prasine.

4. Uporaba i rukovanje elektricnim alatom

%
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Ne preopterecujte uredaj. Koristite alat koji je
namijenjen za vas posao. Odgovaraju¢im
elektricnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.

Ne koristite elektricni alat ¢Ciji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljuciti ili iskljuciti je opasan i mora se popraviti.
Prije izvodenja podesavanja na uredaju,
zamjene dijelova pribora ili odlaganja
uredaja, izvucite utika¢ iz utiénice i/ili
uklonite akumulator. Spomenute mjere opreza
sprje¢avaju nekontrolirano pokretanje elektri¢nog
alata.

Nekoristeni elektricni alat odlozite na mjesto
izvan dohvata djece. Ne dopustite uporabu
uredaja osobama koje nisu upoznate s
njegovim radom ili nisu procitale ove upute.
Elektrini alati su opasni ako ih koriste osobe bez
odgovarajucéeg iskustva.

Elektriéne alate njegujte s duznom paznjom.
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi
besprijekorno ili mozda zapinju, jesu li
slomljeni ili oSteceni tako da bi mogli ugroziti
pravilan rad elektricnog alata. Prije uporabe
uredaja, ostecene dijelove predajte na
popravak. Uzrok mnogih nezgoda je loSe
odrzavanije elektricnog alata.

Alate za rezanje odrzavajte oStrima i Cistima.
Pazljivo odrzavani alati za rezanje s nabrusenim
os$tricama manje zapinju i lakSe ih je voditi.
Elektri¢ni alat, pribor i nastavke alata itd.
koristite u skladu s ovim uputama. Pritom
obratite paznju na radne uvjete i aktivnost
koju treba izvrsiti. Nenamjenska uporaba
elektri¢nih alata moze dovesti do opasnih
situacija.

5. Servis

a)

Svoj uredaj predajte na popravak isklju¢ivo
kvalificiranom struénom osoblju uz uporabu
originalnih rezervnih dijelova. Na taj nacin
omogucava se siguran rad uredaja.

Specijalne sigurnosne napomene u vezi lan¢anih
pila

Kad pila radi, sve dijelove tijela drzite podalje
od lanca pile. Prije nego pokrenete pilu,
provjerite dodiruje li lanac pile nesto. Prilikom
rada lan€ane pile trenutak nepaznje moze dovesti
do toga da lanac pile zahvati odjecu ili dijelove
tijela.

Lanéanu pilu drzite uvijek desnom rukom za
straznju rucku a lijevom za prednju rucku.
Drzite li pilu na neki drugi naéin, poveéava se rizik
ozljedivanja i zbog toga se ne smije primjenjivati.

HR/
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@ Uredaj drzite samo za izolirane dijelove rucke
kad izvodite radove kod kojih bi rezaci alat
mogao do¢i u kontakt sa skrivenim strujnim
vodovima ili vlastitim mreznim kabelom.
Kontakt sa strujnim kabelom stavlja metalne
dijelove uredaja pod napon, $to dovodi do udara
elektriéne struje.

@ Nosite zastitne naocale i zastitu za sluh.
Preporucuje se i ostala zastitha oprema za
glavu, ruke, noge i stopala. Odgovarajuca
zastitna odje¢a smanjuje opasnost od
ozljedivanja iverjem koje leti uokolo i slu¢ajnim
dodirivanjem lanca pile.

o Nemojte raditi lanéanom pilom na drvu. Kod
rada lan¢éanom pilom na drvu postoji opasnost od
ozljedivanja.

@ Uvijek pazite na stabilnost i koristite lan¢anu
pilu samo ako stojite na ¢vrstoj, sigurnoj i
ravnoj podlozi. Klizava ili nestabilna podloga
moze prilikom koriStenja ljestava uzrokovati
gubitak kontrole ravnoteze i kontrole nad
lanéanom pilom.

@ Prilikom rezanja uklijeStene grane racunajte s
tim da bi grana mogla naglo trznuti. Kad se
drvena vlakna oslobode napetosti, uklijeStena
grana moze ozlijediti osobu koja koristi pilu i/ili se
lan¢ana pila moze oteti kontroli.

@ Budite narocito oprezni kad rezete Siblje i
mlada stabla. Tanki materijal moze se uplesti u
lanac pile te Vas udariti ili Vas izbaciti iz
ravnoteze.

@ Lancanu pilu nosite iskljuéenu drzeéi je za
prednju ruéku, a lanac pile mora biti na
suprotnoj strani od VaSeg tijela. Kod
transportiranja ili spremanja lan¢ane pile
uvijek stavite zastitni poklopac. Oprezno
rukovanje lan¢anom pilom smanjuje vjerojatnost
slu€¢ajnog dodirivanja lanca pile koji se okrece.

@ Pridrzavajte se uputa za podmazivanje,
zatezanja lanca i zamjene pribora. Nestru¢no
zategnut il podmazan lanac moze puknuti ili
povecati rizik od povratnog udarca.

® Rucke moraju biti suhe i o€iSéene od ulja i
masti. Masne ili uljem zaprljane ru¢ke su klizave i
vode do gubitka kontrole.

@ Pilite samo drvo. Lanéanu pilu koristite samo
za radove za koje je namijenjena - primjer:
Nemojte je koristiti za rezanje plastike, zida,
ili gradevinskih materijala koji nisu drveni.
Nenamjensko koristenje lan¢ane pile moze
dovesti do opasnih situacija.

Uzroci i sprje¢avanje povratnog udarca:

Povratni udarac moze nastati ako vrh vodilice dodirne
predmet ili kad se drvo savine pa lanac pile zaglavi u
rezu.
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Dodir s vrhom vodilice moze u veéini slu¢ajeva
dovesti do neo¢ekivane, unatrag usmjerene reakcije,
kod koje vodilica udari prema gore i u smjeru osobe
koja rukuje pilom.

Zapinjanje lanca pile za gornji rub vodilice moze
povratno djelovati i vodilica ¢e udariti u smjeru
korisnika.

Svaka takva reakcija moze dovesti do gubitka
kontrole nad pilom, pri ¢emu je vjerojatno da cete se
tesko ozlijediti. Nemojte se oslanjati isklju¢ivo na
sigurnosne naprave ugradene u lan¢anu pilu. Kao
korisnik lan¢ane pile trebali biste poduzeti razliCite
mjere koje ¢e omoguditi rad bez nesreca i
ozljedivanja.

Povratni udarac je posljedica pogresne ili nepravilne
uporabe elektroalata. MoZze se sprijeciti
odgovarajuéim mjerama opreza, kao $to je opisano u
nastavku.

e Cvrsto drzite pilu objema rukama pri éemu
paléevima i prstima trebate obuhvatiti rucke
lan¢ane pile. Tijelo i ruke trebaju biti u
polozaju u kojem éete mo¢i izdrzati sile
povratnog udarca. Kad se poduzmu
odgovarajuée mjere, osoba koja rukuje pilom
moze svladati sile povratnog udarca. Lan¢anu
pilu nikad nemojte pustiti iz ruku.

@ Izbjegavajte nenormalne polozaje tijela i
nemojte rezati iznad visine ramena. Na taj
nacin izbjeci ¢ete nenamjerno dodirivanje vrha
vodilice i omoguciti bolju kontrolu nad lan¢anom
pilom u neogekivanim situacijama.

@ Uvijek koristite rezervne vodilice i lance za
pilu koje propisuje proizvodac. Pogresne
rezervne vodilice i lanci mogu uzrokovati pucanje
lanca i/ili povratni udarac.

@ Pridrzavajte se proizvodacevih uputa za
ostrenje i odrzavanje lanca pile. Prenisko
podeseni grani¢nici dubine povecavaju
vjerojatnost povratnog udarca.

Ostale vazne napomene:

@ Koristite zastitnu diferencijalnu sklopku s
isklopnom strujom od 30 mA ili manjom.

@ Polozite mrezni kabel tako da tijekom rezanja
pilom ne mozete zahvatiti granje ili sli¢no.

® Preporucujemo da prvi korisnik u svakom slu¢aju
izvrsi rezanje okruglog drva na stalku ili postolju.
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Ostali rizici

Cak ako propisno rukujete ovim uredajem, uvijek

postoje neki rizici. Ovisno o konstrukciji i izvedbi

ovog elektroalata mogu nastati sljedece

opasnosti:

@ Posjekotine, u slu€aju da se ne nosi zastitna
odjeca.

@ Ostecenja pluca, ako se ne nosi prikladna maska
za zastitu od pradine.

@ Ostecenje sluha, ako se ne nosi prikladna zastita
sludnih organa.

® Zdravstvene tegobe koje nastaju kao posljedica
vibracija na Saku-ruku ako se uredaj koristi
tijekom duzeg vremena ili se nepropisno vodi i
odrzava.

Upozorenje! Ovaj elektroalat stvara za vrijeme rada
elektromagnetsko polje. Ovo polje moze pod
odredenim okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo da osobe
s medicinskim implantatima prije rada sa strojem
konzultiraju svojeg lije€nika ili proizvodaca
medicinskog implantata.

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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Tumacenje simbola na uredaju:

Procitajte uputstva za upotrebu

Nosite zastitu za ocCi

Nosite zastitu za sluh

Masinu ne smete da izlaZete kisi

Ako je kabl ostecen ili prekinut, odmah izvucite
utikac iz mreze.

6. Maksimalna dubina rezanja

orwN~

Opste bezbednosne napomene u vezi elektriénih
alata

A UPOZORENJE Procitajte sve bezbednosne
napomene i uputstva.

Propusti kod postovanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el. udar, pozar i/ili teske
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Pojam koiji je kori§¢en u bezbednosnim napomenama
- ,elektriéni alat” - odnosi se na elektriéne alate koji
rade na strujni pogon (s mreznim kablom) i na
akumulatorski pogon (bez mreznog kabla).

1. Bezbednost radnog mesta

a) Svoje radno podrucje drzite Cistim i radite
pod dobrom rasvetom. Nered ili neosvetlijeno
radno podruéje mogu da prouzro¢e nesrece pri
radu.

b) Nemoijte raditi s elektroalatima u sredini gde
postoji opasnost od eksplozije i u kojoj se
nalaze zapaljive te€nosti, gasovi ili prasina.
Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu da
zapale prasinu ili pare.

c) Decuidruga lica drzite podalje za vreme
koriSéenja elektroalata. Kod promene smera
mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2. Elektricna bezbednost

a) Prikljucni utika¢ elektricnog alata mora
odgovarati uticnici. Na utikac¢u nije
dozvoljeno vrsiti bilo kakve izmene. Nemojte
koristiti adapterski utika¢ zajedno s
uzemljenim elektroalatima. Originalni utikaci i
odgovarajuce utiénice smanjuju rizik od
elektri¢cnog udara.

b) lzbegavajte fizicki kontakt s uzemljenim
povrSinama poput cevi, radijatora, peéi i
frizidera. Postoji povecan rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elektroalate podalje od kiSe i vlaznosti.
Prodiranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢cnog udara.

d) Ne koristite kabl za noSenje ili veSanje
elektroalata, ili za izvlacenje utikaca iz

utinice. Drzite kabl podalje od izvora
toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
uredaja. OStecen ili zapetljan kabl povecéava rizik
od elektricnog udara.

e) Ako radite s elektroalatom na otvorenom,
koristite samo produzne kablove koji su
podesni za kori§éenje na otvorenom. Primena
produznog kabla podesnog za rad na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

f) Ako ne moze da se izbegne rad elektri¢nih
alata u vlaznoj sredini, upotrebite zastitni
strujni prekidaé. Kori§éenje zastitnog strujnog
prekidac¢a smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

3. Bezbednost ljudi

a) Budite oprezni, pripazite Sta Cinite, aradu s
elektroalatom pristupite savesno. Ne koristite
elektroalat ako ste umorni ili pod dejstvom
droge, alkohola ili medikamenata. Momenat
nepaznje za vreme koriS¢enja elektroalata moze
da dovede do ozbiljnih povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne naocari. NoSenje licne zastitne opreme
kao $to je maska za pradinu, zastitne cipele koje
ne klizu, zastitni $lem ili zastita za sluh, zavisno
od vrste i nacina korisc¢enja elektroalata, smanjuje
rizik od povreda.

c) lIzbegavajte nekontrolisano pustanje u rad.
Pre nego Sto ¢éete elektricni alat prikljuciti na
napajanje strujom i/ili akumulator, pre nego
Sto cete ga skinuti ili nositi, proverite da li je
iskljuéen. Ako prilikom nosenja elektroalata
imate prst na prekidacu ili ako uklju¢en aparat
prikljuite na mrezu, moze doc¢i do nesrece.

d) Pre nego sto cete ukljuéiti uredaj, uklonite
alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotacionom delu
uredaja moze uzrokovati povrede.

e) lzbegavajte nenormalne polozaje tela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u svakom
momentu drzite ravnotezu. Na taj nacin modi
Gete uredaj bolje kontrolisati u neoekivanim
situacijama.

f) Nosite podesnu radnu odecu. Ne nosite
Siroku odedu ili nakit. Kosu, odeéu i rukavice
ne priblizavajte pokretnim delovima. Siroku
odecu, nakit ili dugu kosu pokretni delovi mogu
zahvatiti.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje
i sakupljanje prasine, proverite da li su li one
prikljucene i da li se koriste pravilno.
Usisavanjem praSine mozete da smanjite
opasnosti koje nastaju zbog stvaranja prasine.

4. KoriScéenje i rukovanje elektri¢nim alatom
a) Nemojte preopterecivati uredaj. Koristite alat
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koji je namenjen za Vas$ posao. Odgovaraju¢im
elektroalatom radicete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.
b) Ne koristite elektroalat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektroalat koji viSe ne moze da se [ )
c) Pre nego cete provesti podesavanja na
uredaju, zamenu delova pribora ili odloziti
uredaj, izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite
akumulator. Takve mere opreza smanjuju
nekontrolisano pokretanje elektroalata. °
d) NekoriSéeni elektroalat odlazite na mesto van
dohvata dece. Ne dozvolite koriS¢enje
uredaja licima koja nisu upoznata s njegovim °
radom ili nisu proéitala ova uputstva.
Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskusna
lica.
e) Elektroalat negujte s duznom paznjom.
Proverite da li pokretni delovi funkcionisu
besprekorno i da li mozda zapinju, da li su °
slomljeni ili oSteceni tako da bi mogli da
ugroze funkcionisanje elektroalata. Pre
koriSéenja uredaja, oSte¢ene delove predajte
na popravak. Uzrok mnogih nezgoda je lose
odrzavanje elektroalata. °
f) Alate za rezanje trebate da ostrite i Cistite.
Pazljivo negovani alati za rezanje sa nabrusenim
os$tricama manje zapinju i lakSe ih je voditi. °
g) Elektroalat, pribor i nastavke alata itd.
koristite u skladu s ovim uputstvima. Pri tom
obratite paznju na radne uslove i aktivhost
koju treba izvrsiti. Nenamensko koriséenje
elektroalata moze dovesti do opasnih situacija.

5. Servis )
a) Svoj uredaj predajte na popravak samo
kvalifikovanom struénom personalu uz
koriséenje originalnih rezervnih delova. Na taj

nac¢in omogucava se siguran rad uredaja. °
Specijalne bezbednosne napomene za lan¢ane °
testere

® Sve delove tela drzite podalje od testere koja
radi. Pre pokretanja testere proverite da li
lanac nesto doti¢e. Kod radova s lanéanom
testerom trenutak nepaznje moze da dovede do
toga da lanac testere uhvati odecu ili delove tela.

@ Lancéanu testeru uvek drzite desnom rukom
za straznju drsku, a levom za prednju drsku.
Ako testeru drzite na neki drugi nagin, povecava
se rizik od povrede i stoga se ne smije
primenjivati.

@ Uredaj drzite samo za izolirane delove drske
kad obavljate radove kod kojih bi rezni alat
mogao doci u kontakt sa skrivenim strujnim
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vodovima ili sopstvenim mreznim kablom.
Kontakt sa strujnim kablom stavlja metalne
delove uredaja pod napon, a to dovodi do udara
elektriéne struje.

Nosite zastitne naocari i zastitu za sluh.
Preporuca se i ostala zastitna oprema za
glavu, ruke, noge i stopala. Odgovarajuca
zastitna odec¢a smanjuje opasnost od povreda
iverom koji leti uokolo i slu¢ajnim doticanjem
lanca testere.

Nemojte da lanéanom testerom radite na
drvetu. Kod rada s lan¢anom testerom na drvetu
postoji opasnost od povrede.

Uvek pazite na stabilnost i koristite lan¢anu
testeru samo ako stojite na ¢vrstoj, sigurnoj i
ravnoj podlozi. Klizava ili nestabilna podloga
moze da prilikom kori§¢enja merdevina uzrokuje
gubitak kontrole ravnoteze i kontrole nad
lanéanom testerom.

Kod uklestene napete grane racunaijte s tim
da ée ona naglo trznuti. Kad se oslobodi
napetost u vlaknima drva, odrezana grana moze
da pogodi rukovaoca testerom i/ili testera moze
da se otme kontroli.

Budite narocito oprezni kad rezete Siblje i
mlada stabla. Tanki materijal moze da se uplete
u lanac testere te Vas udari ili izbaci iz ravnoteze.
Lanéanu testeru nosite iskljuc¢enu drzeci je
za prednju drsku, a lanac testere mora biti na
suprotnoj strani od Vaseg tela. Kod
transportovanija ili spremanja lan¢ane testere
uvek stavite zastitni poklopac. PaZljivo
ophodenje s lanéanom testerom smanjuje
verovatnost slu¢ajnog doticanja lanca koji rotira.
Pridrzavajte se uputstva za podmazivanje,
napetost lanca i zamene pribora. Nepravilno
napet ili podmazan lanac moze da pukne ili
poveca rizik od povratnog udarca.

Drske moraju da budu suve i o¢i§éene od
ulja i masti. Masne ili uljem zaprljane drske su
skliske i dovode do gubitka kontrole.

TesteriSite samo drvo. Lan€anu testeru
koristite samo za radove za koje je
namenjena - primer: Nemojte da koristite
lan€anu testeru za rezanje plastike, zida i
materijala koji nisu od drveta. Nesvrsihodno
koridc¢enje testere moze da dovede do opasnih
situacija.
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Uzroci i spre¢avanje povratnog udarca:

Povratni udarac moze da nastane ako vrh vodilice
dotakne predmet ili kada se drvo savine, pa lanac
testere zaglavi u rezu.

Doticanje s vrhom vodilice moze u vecini sluajeva da
dovede do neoc¢ekivane, unazad usmerene reakcije,
kod koje vodilica udari prema gore i u smeru osobe
koja rukuje testereom.

Zapinjanje lanca testere za gornju ivicu vodilice moze
da dejstvuje povratno i vodilica ¢e udariti u smeru
korisnika.

Svaka takva reakcija moze da dovede do gubitka
kontrole nad testereom, pri Eemu je moguce da cete
zadobiti teSke povrede. Nemojte se oslanjati isklju€ivo
na bezbednosne naprave ugradene u lan¢anu
testeru. Kao korisnik lan¢ane testere trebali biste
preduzeti razne mere koje ¢e omoguciti rad bez
nesreca i povreda.

Povratni udarac je posledica pogresne ili nepravilne
upotrebe elektroalata. On moze da se spredi
odgovarajuéim merama opreza, kao $to je opisano u
nastavku.

e Cvrsto drzite testeru sa obe ruke, pri éemu
palCevi i prsti obuhvataju drske. Vase telo i
ruke drzite u takvom polozaju u kojem ¢éete
moci da zadrzavate sile povratnog udarca.
Ako je korisnik preduzeo odgovarajuce mere,
moze da savlada sile povratnog udarca. Nikad
nemojte pustiti lanéanu testeru.

@ Izbegavajte nenormalne polozaje tela i
nemojte da testeriSete iznad visine ramena.
Na taj nadin se izbegava slu¢ajno doticanje vrha
vodilice i omoguduje bolja kontrola lan¢ane
testere u neocekivanim situacijama.

® Uvek koristite rezervne vodilice i lance koje je
propisao proizvodaé. Pogresne rezervne
vodilice i lanci za testeru mogu da dovedu do
pucanja lanca ili povratnog udarca.

@ Pridrzavajte se uputstva proizvodaca kod
ostrenja i odrzavanja lanca testere. Prenisko
podesen grani¢nik dubine povecava verovatnost
povratnog udarca.

Ostale vazne napomene:

@ Koristite prekida¢ diferencijalne zastite s
iskljuénom strujom od 30 mA ili manje.

® Mrezni kabkl polozite tako da tokom testerisanja
ne moze da se zahvati granje ili sli¢no.

® Preporu¢amo da prvi korisnik u svakom slu€aju
sprovede se€enje okruglog drva na nogarima za
secenije ili postolju.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste propisno,

uvek postoje neki drugi rizici. Sledece opasnosti

mogu da nastanu u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom elektri¢nih alata:

® Posekotine, ako se ne nosi zastitna odeca.

@ Ostecenja pluca, ako se ne nosi odgovarajuca
maska za zastitu od praSine.

@ Ostecenja sluha, ako se ne nosi odgovaraju¢a
zastita za sluh.

® Zdravstvene tegobe koje nastaju kao posledica
vibracija na Saku-ruku, ako se uredaj koristi tokom
duljeg vremena ili se nepropisno vodi i odrzava.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat stvara za vreme rada
elektromagnetsko polje. To polje moze da pod
odredenim okolnostima ugrozava aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, preporu¢amo da lica
sa medicinskim implantatima pre rada s masinom
konsultuju svog lekara ili proizvoda¢a medicinskog
implantata.

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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Vysvétleni symbolil na pfistroji:

Predist navod k obsluze

Nosit ochranu zraku

Nosit ochranu sluchu

Pristroj nevystavovat desti

Pokud bylo vedeni poSkozeno nebo prefiznuto,
ihned vytahnout sitovou zastréku

6. Maximalni hloubka fezu

arwp=

VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

A VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit za
nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

V bezpecénostnich pokynech pouzivany pojem
Lelektrické nafadi“ se vztahuje na elektrické naradi
napajené ze sité (se sitovym kabelem) a na elektrické
naradi pohanéné akumulatorem (bez sitového
kabelu).

1. Bezpecnost pracovisté

a) Udrzujte Vase pracovisté cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovisté mlze vést ke zranénim.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v oblasti
ohrozené vybuchem, ve které se nachazeji
hotlavé kapaliny, plyny nebo prachy.
Elektricka nafadi produkuji jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Béhem pouzivani elektrického naradi
nepoustéjte déti a jiné osoby do blizkosti
pracovisteé. Pfi rozptyleni byste mohli ztratit
kontrolu nad pfistrojem.

2. Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektrického naradi musi byt pro
zasuvku vhodna. Zastrcka nesmi byt v
zadném pripadé pozménovana. Nepouzivejte
zadné adaptéry zastréek spolecné s
elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim. Nepozménované zastr¢ky a vhodné
zasuvky snizuji riziko uderu elektrickym proudem.

b) Zabrarite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy jako napf. rourami, topenimi,
sporaky a ledni¢kami. Pokud je Vase télo
uzemnéno, existuje zvysené riziko uderu
elektrickym proudem.
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c) Nevystavujte elektricka naradi desti a vihku.
Vniknuti vody do elektrického pfistroje zvySuje
riziko uderu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte kabel na ucely, pro které neni
urcen, jako napf. na noseni a zavéseni
elektrického naradi nebo na vytazeni
zastrcky ze zasuvky. Chrante kabel pred
horkem, olejem, ostrymi hranami nebo
pohyblivymi dily pfistroje. Poskozené nebo
zamotané kabely zvySuji riziko uderu elektrickym
proudem.

e) Pokud pouzivate elektrické naradi na volném
prostranstvi, pouzivejte pouze prodluzovaci
kabely, které jsou vhodné pro venkovni
pouziti. Pouzivani prodluzovaciho kabelu
schvéleného pro venkovni pouziti snizuje riziko
uderu elektrickym proudem.

f) Nelze-li se vyhnout provozu elektrického
naradi ve vihkém prostiedi, pouzivejte
ochranny vypina¢ proti chybnému proudu.
Pouziti ochranného vypinace proti chybnému
proudu snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

3. Bezpecnost osob

a) Bud'te pozorni, dbejte na to, co délate a
pracujte pfi praci s elektrickym naradim
rozumné. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékli. Moment nepozornosti
mUze pfi pouzivani elektrického naradi vést k
vaznym zranénim.

b) Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy
ochranné bryle. No$eni osobniho ochranného
vybaveni, jako prachové masky, pevné
neklouzavé obuvi, ochranné prilby nebo ochrany
sluchu, podle druhu a pouziti elektrického naradi,
snizuje riziko zranéni.

c) Vyhybejte se neimysinému uvedeni do
provozu. Pfesvédcte se, Ze je elektrické
naradi vypnuté, nez ho pfipojite na sit a/nebo
akumulator, uchopite ho nebo ho ponesete.
Pokud mate pfi noSeni elektrického naradi prst na
vypinaci nebo pfipojite zapnuty pfistroj na
zasobovani proudem, mlze to vést k traztim.

d) Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo kli¢e na Srouby.
Naradi nebo kli¢, ktery se naléza v otacejici se
Casti pfistroje, mlze vést ke zranénim.

e) Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim mlzete elektrické naradi v
neocCekavané situaci lépe kontrolovat.
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f)

gq)

Noste vhodné pracovni obleéeni. Nenoste
Siroké obleceni a Sperky. Nedavejte viasy,
odév a rukavice do blizkosti pohybujicich se
€asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt pohybujicimi se ¢astmi zachyceny.
Pokud mohou byt namontovana zafizeni na
odsavani prachu a zachytavani prachu,
ujistéte se, ze tyto jsou pfipojeny a spravné
pouzivany. Pouzivani odsavani prachu maze
snizit riziko ohrozeni prachem.

4. Pouziti a zachazeni s elektrickym naradim

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Nepretézujte pristroj. Pouzivejte pro praci
uréené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym nafadim pracujete Iépe a bezpecnéji
v uvedeném rozsahu vykonu.

Nepouzivejte elektrické naradi s defektnim
vypinaéem. Elektrické naradi, které se neda za-
a vypnout je nebezpeéné a musi byt opraveno.
Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odstrainte akumulator jesté pred tim, nez
zacnete provadét nastaveni pristroje,
vyménovat €asti prisluSenstvi nebo pfistroj
odlozite. Toto bezpeénostni opatteni zabrariuje
neumyslnému zapnuti elektrického naradi.
Nepouzivané elektrické naradi skladujte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat pfistroj
osobam, které nejsou s pristrojem
obeznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické narfadi je nebezpeéné, pokud je
pouzivano nezkusenymi osobami.

Elektricka naradi peclivé oSetrujte.
Zkontrolujte, zda je v pofadku bezvadna
funkce pohyblivych dild, jestli neuvazly, zda
nejsou zlomeny nebo poskozeny tak, ze je
omezena funkce elektrického naradi. Pfred
pouzitim pristroje nechte poskozené dily
opravit. Mnohé urazy byly zptsobeny chybnou
udrzbou elektrickych naradi.

Udrzujte Fezné nastroje ostré a gisté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi ostfimi méné
vaznou a nechaji se lépe vodit.

Pouzivejte elektrické naradi, pfisluSenstvi,
pfidavné pristroje atd. pfislusné podle téchto
pokyntil. Zohlednéte pfitom pracovni
podminky a provadénou éinnost. Pouzivani
elektrického naradi na jiné ucely, nez na které je
uréeno, muze vést k nebezpecnym situacim.

5. Servis

a)

Nechte elektrické naradi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a

pouze za pouziti originalnich nahradnich dil.

Tim je zabezpec&eno, Ze zlstane zachovana
bezpecnost elektrického naradi.

Specialni bezpecnostni pokyny pro retézové pily

Nepfiblizujte zadné ¢asti téla k bézici pile.
Pred spusténim pily se ubezpecte, ze se
fetéz pily niéeho nedotyka. P¥i praci s
fetézovou pilou midze moment nepozornosti vést
k zachyceni odévu nebo ¢asti téla.

Drzte Fetézovou pilu pevné Vasi pravou rukou
na zadni rukojeti a Vasi levou rukou na predni
rukojeti. Drzeni fetézové pily rukama v jiné
pracovni poloze zvySuje riziko zranéni a nesmi
byt pouzivano.

Kdyz provadite prace, pfi kterych by mohl
fezny nastroj narazit na skryta vedeni
elektrického proudu nebo na vlastni kabel
pristroje, drzte naradi pouze za izolované
casti rukojeti. Kontakt s vedenimi vedoucimi
napéti uvede pod napéti také kovove dily pfistroje
a vede k uderu elektrickym proudem.

Noste ochranné bryle a ochranu sluchu. Dale
se doporucuje pouzivani ochranného
vybaveni pro hlavu, ruce, nohy a chodidla.
Vhodny ochranny odév snizuje nebezpedi zranéni
odmr&ténym fezanym materidlem a nahodnym
kontaktem s fetézem pily.

Nepracujte s pilou na stromé. Pfi pouzivani
fetézové pily na stromé hrozi nebezpeci zranéni.
Dbejte vzdy na pevny postoj a pouzivejte
fetézovou pilu pouze tehdy, kdyz stojite na
pevném, bezpeéném a rovném podkladu.
Klouzavy nebo nestabilni podklad maze pfi
pouzivani Zebfikd vést ke ztraté rovnovahy a ke
ztraté kontroly nad fetézovou pilou.

PFi Fezani vétve pod mechanickym napétim
pocitejte s tim, Ze miize zpétné pruzit. Kdyz je
napéti ve vlaknech dfeva uvolnéno, mize
napnutd vétev zachytit obsluhu a/nebo zplisobit
ztratu kontroly nad pilou.

Bud'te obzvlast opatrni pfi fezani podrostu a
mladych strom{l. Tenky material by se mohl
zachytit v fetézu pily a Vas uhodit nebo vyvést z
rovnovahy.

Noste fetézovou pilu za pfedni rukojet ve
vypnutém stavu, fetéz pily pfitom musi
smérovat pry¢ od Vaseho téla. Pfi transportu
nebo ulozeni fetézové pily vzdy navléknout
ochranny kryt. Peclivé zachazeni s fetézovou
pilou snizuje pravdépodobnost nechténého
kontaktu s bézicim fetézem pily.

Dodrzujte pokyny k mazani, napéti retézu a
vymeéneé prislusenstvi. Neodborné napnuty
nebo namazany fetéz se mize bud pretrhnout
nebo zvysit riziko zpétného vrhu.

Udrzujte rukojeti suché, ¢isté a prosté oleje a
tuku. Mastné, olejem znecisténé rukojeti jsou
kluzké a vedou ke ztraté kontroly.
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Rezat pouze dfevo. Retézovou pilu pouzivat
pouze na prace, na které je uréena - pfiklad:
nepouzivejte fetézovou pilu na fezani plastt,
zdiva a stavebnich materiald, které nejsou ze
dreva. Pouziti fetézové pily pro prace
neodpovidajici Uc¢elu uréeni muze vést k
nebezpeénym situacim.

Priciny a zabranéni zpétného vrhu:

Zpétny vrh mGze vzniknout tehdy, pokud se $picka
vodici lity dotkne néjakého pfedmétu nebo pokud se
dfevo ohne a fetéz pily se zasekne v fezu.

Dotyk Spickou listy mdze vést v nékterych pfipadech
k neoCekavané reakci sméfujici dozadu, pfi které je
vodici lista vymrsténa nahoru a smérem k obsluhujici
osobé.

Zablokovani fetézu pily na horni hrané vodici listy
m0ze listu rychle odrazit ve sméru obsluhy.

Kazda tato reakce mlize vést k tomu, ze ztratite
kontrolu nad pilou a pfipadné se téZce zranite.
Nespoléhejte se vyhradné na bezpecnostni zafizeni
zabudovana v fetézové pile. Jako uzivatel fetézové
pily byste méli ucinit rizna opatfeni, abyste mohli
pracovat bez Uraz( a zranéni.

chybného pouzivani elektrického naradi. Miize mu byt

é Zpétny vrh je nasledkem nespravného nebo

zabranéno vhodnymi preventivnimi bezpe¢nostnimi
opatfenimi, jak je popsano nize:

Drzte pilu pevné obéma rukama, pricemz
palec a prsty obepinaji rukojeti pily. Uved'te
télo a paze do polohy, ve které muizete celit
zpétnym vrham. Pokud byla provedena vhodna
opatfeni, muze obsluha sily pfi zpétném vrhu
zvladnout. Nikdy fetézovou pilu nepustit.
Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla a
nefezte nad vyskou ramen. Tim se zabrani
nahodnému kontaktu se Spic¢kou listy a umozni to
lepsi kontrolu pily v neo¢ekavanych situacich.
Pouzivejte vzdy vyrobcem predepsané
nahradni listy a fetézy. Chybné nahradni listy a
fetézy mohou vést k pfetrzeni fetézu a/nebo k
zpétnému vrhu.

Dodrzujte pokyny vyrobce tykajici se ostreni
a udrzby retézu pily. Moc nizké omezovace
hloubky zvysuji sklony ke zpétnému vrhu.

Dalsi dulezité pokyny:
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Pouzivejte ochranny vypina¢ proti chybnému
proudu se spoustécim proudem 30 mA nebo
nizsim.

Polozte sitovy kabel tak, aby nemohl byt béhem
fezani zachycen vétvemi nebo podobnymi
predméty.

@ Doporuéujeme, aby si osoba, ktera pouziva pilu
poprvé, osvojila alespon fezani kulatiny na koze
nebo podstavci.

Zbyvaijici rizika

| presto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj podle

predpist, existuji vZdy zbyvajici rizika. V

souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pfistroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedci:

@ Rezna zranéni, pokud se nenosi zadny ochranny
odév.

® Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

® Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodné ochrana sluchu.

® Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci na
ruce a paze, pokud se pfistroj pouziva delsi dobu
nebo neni fadné veden a udrzovan.

Varovani! Tento elektricky pfistroj produkuje béhem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole mlze za
ur€itych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni
|ékarské implantaty. Aby se zabréanilo vaznym nebo
smrtelnym poranénim, doporuéujeme osobam s
lékarskymi implantaty konzultovat pfed pouzivanim
pfistroje svého lékafe a vyrobce lékarského
implantatu.

Bezpeénostni pokyny si dobfe ulozte.
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Vysvetlenie symbolov na pristroji:

Precitajte si ndvod na pouZzitie.

Noste ochranu o¢i.

Noste ochranu sluchu.

Pristroj nevystavujte dazd'u.

Zasuvku ihned odpojte od siete, ak je vedenie
poskodené alebo prerusené.

6. Maximalna hibka rezu

orwN~

VSeobecné bezpecnostné predpisy pre
elektrické nastroje

A VYSTRAHA Preéitajte si véetky bezpeénostné
predpisy a pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych predpisov
a pokynov mézu mat za nasledok uraz elektrickym
pradom, vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.
VSetky bezpec¢nostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

V bezpecénostnych predpisoch uvadzany pojem
selektricky nastroj“ sa vztahuje na sietové elektrické
nastroje (so sietovym elektrickym kablom) a na
akumulatorové elektrické nastroje (bez sietového
elektrického kabla).

1. Bezpecénost pracoviska

a) Udrzujte Vase pracovisko vzdy v Cistom stave
a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mézu mat za
nasledok vznik Urazu.

b) Nepracujte tento elektricky nastroj v
prostredi s nebezpecenstvom explézie, kde
sa nachadzajua horlavé tekutiny, plyny alebo
prach. Elektrické nastroje vytvaraju iskry, ktoré by
mohli zapalit prach alebo vypary.

c) Zabraiite pristup detom a inym cudzim
osobam do Vasej pracovnej oblasti pocas
prace s elektrickym nastrojom. V pripade, Ze
budete vyrusovany, mozete stratit kontrolu nad
pristrojom.

2. Elektricka bezpeénost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastroja musi
spravne pasovat do zasuvky. Zastréka sa
nesmie v Ziadnom pripade prispdsobovat
resp. menit. Nikdy nepouzivajte adaptérovu
zastrcku spolu s chranenymi uzemnenymi
elektrickymi nastrojmi. Nezmenené zastrcky a
spravne zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym
pradom.

b) Zabrarite telesnému dotyku s uzemnenymi
povrchmi, ako napriklad potrubnymi rdrami,
radiatormi, pecami a chladni¢kami. V pripade,
Ze je VaSe telo uzemnené, existuje zvySené riziko
Urazu elektrickym pradom.

c) Nevystavujte elektrické nastroje dazd’'u ani
vihkému prostrediu. Vniknutie vody do
elektrického pristroja zvySuje riziko urazu
elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte kabel na to, aby ste na nom
nosili zaveseny elektricky nastroj, vesali
nastroj za kabel alebo aby ste nim vytahovali
zastrcku zo zasuvky. Chrante elektricky kabel
pred teplom, olejom a ostrymi hranami alebo
pred pohyblivymi ¢astami pristroja.
Poskodené alebo zamotané kable zvy3uju riziko
urazu elektrickym prudom.

e) V pripade, zZe pracujete s elektrickym
nastrojom vo vonkajSom prostredi,
pouzivajte vzdy len také predlzovacie kable,
ktoré su vhodné pre pouzitie vo vonkajSom
prostredi. PouZitie predizovacieho kabla
vhodného pre pouzitie vo vonkajSom prostredi
znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.

f) Ak nie je mozné zabranit pouzitiu
elektrického nastroja vo vihkom prostredi,
pouzivajte pripojenie cez prudovy chranic.
Pouzitie pripojenia s prudovym chrani¢om znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

3. Bezpecénost os6b

a) Budte vzdy pozorny, dbajte na to, ¢o prave
robite a postupujte pri praci s elektrickym
nastrojom rozumne. Nepouzivajte elektricky
nastroj, ak ste pri praci unaveny alebo ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Jeden moment nepozornosti pri pouzivani
elektrického nastroja moéze viest k vaznym
poraneniam.

b) Vzdy noste osobné ochranné vybavenie
a vzdy ochranné okuliare. Pouzivanie
osobného ochranného vybavenia, ako je
ochranna maska proti prachu, protiSmykova
bezpec€nostna obuv, ochranna prilba alebo
ochrana sluchu, podla prislusného spésobu
pouzitia daného elektrického nastroja, znizuje
riziko zranenia.

c) Zabrante samovolnému uvedeniu do
prevadzky. Zabezpecte, aby bol elektricky
nastroj vypnuty pred tym, nez ho zapojite na
elektricky zdroj a/alebo vlozite akumulator,
ako aj pred zdvihanim alebo prenasanim
nastroja. V pripade, Ze mate pri prenasani
elektrického nastroja prsty na vypinaci alebo ze
zapojujete pristroj s aktivovanym spina¢om do
elektrickej siete, moze to viest k nehodam.

d) Pred zapnutim elektrického nastroja
odstrante z neho vSetky nastavovacie
naradia alebo skrutkovace. Naradie alebo kl'ug,
ktory by sa nachadzal na rotujucej ¢asti pristroja,
by mohol spdsobit zranenie.
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e)

f)

q)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)
34

Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj pri praci

a dbajte neustale na rovnovahu. Len tak
mozete elektricky nastroj lepSie kontrolovat pri
neoCakavanych situaciach.

Pri praci pouzivajte vhodny odev. Nenoste pri
praci s nastrojom vol'né oble¢enie ani Sperky.
Chrante svoje vlasy, odev a rukavice pred
kontaktom s to¢iacimi sa dielmi nastroja.
VoI'né oblecenie, Sperky alebo dlihé vlasy m6zu
byt zachytené toc¢iacimi sa dielmi nastroja.

Ked’ sa na nastroj m6zu namontovat
pripravky na odsavanie prachu a na
zachytavanie prachu, presvedcte sa o tom, ze
su tieto pripravky zapojené a ze sa

spravne pouzivaju. Pouzitie odsavania prachu
moéze znizit ohrozenie prachom.

Pouzitie a zaobchadzanie s elektrickym
nastrojom

Pristroj nepretfazujte. Pre svoju pracu vzdy
pouzivajte spravny elektricky nastroj. Praca
s vhodnym elektrickym nastrojom je dékladnejsia
a bezpecnejsia v rozmedzi uvedenej oblasti
vykonu.

Nepouzivajte také elektrické nastroje, ktoré
maju defektny vypinac. Elektrické nastroje, na
ktorych nie je mozné vypnut a zapnut ich
vypinaé, st nebezpecné a musia byt opravené.
Vytiahnite zastréku von zo zasuvky a/alebo
vyberte von akumulator predtym, nez budete
vykonavat nastavenia na pristroji, vymienat
diely prisluSenstva alebo ak chcete pristroj
odlozit. Toto bezpe¢nostné opatrenie zabrani
samovolnému zapnutiu elektrického nastroja.
Nepouzivané elektrické nastroje skladujte
mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby pouzivali
pristroj také osoby, ktoré nie st oboznamené
s pristrojom alebo necitali tieto pokyny.
Elektrické nastroje su nebezpeéné, ked su
pouzivané neskusenymi osobami.

Elektrické nastroje dokladne oSetrujte.
Skontrolujte, ¢i je funkcia vSetkych
pohyblivych dielov bezchybna a ¢i
nedochadza k ich blokovaniu, ¢i nie su diely
polamané alebo poskodené, resp. ¢i nie je
ovplyvnena spravna funkcia elektrického
nastroja. Nechajte poSkodené diely pred
pouzitim pristroja opravit. Mnohé trazy boli
spOsobené nespravnou udrzbou elektrickych
nastrojov.

Udrzujte Vase rezacie nastroje vzdy ostré a
vo vycistenom stave. Starostlivo oSetrované
rezacie nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a je mozné ich l'ahsie viest.
Pouzivajte elektricky pristroj, prisluSenstvo

a vymenné nastroje atd’. v stlade

s prislusnymi pokynmi. Berte pritom ohl'ad
na konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,
ktora sa ma vykonat. PouZitie elektrickych
nastrojov na iné ucely ako na tie, na ktoré boli
uréené, modze viest k vaznym nebezpeénym
situaciam.

5. Servis

a) Nechajte Vas elektricky nastroj opravovaf
vzdy len kvalifikovanym odbornym
personalom a vzdy len s originalnymi
nahradnymi dielmi. Tym sa zabezpedi, ze
ostane zachovana bezpecénost elektrického
nastroja.

Specidlne bezpe&nostné pokyny pre retazové

pily

@ Pribeziacej pile drzte vSetky casti tela mimo
dosahu retaze pily. Ubezpecte sa pred
spustenim pily, Ze sa retaz pily nicoho
nedotyka. Pri praci s retazovou pilou moze
moment nepozornosti viest k zachyteniu
oblecenia a Casti tela retazou pily.

@ Retazovu pilu drzte pevne Vasou pravou
rukou za zadnu rukovét a Vasou l'avou rukou
za prednu rukovét. Drzanie retazovej pily
v inom pracovnom drzani zvySuje riziko zranenia
a nesmie sa preto aplikovat.

@ Pristroj drzte len za uréené izolované plochy,
ked’ vykonavate také druhy prace, pri ktorych
by mohol rezaci nastroj trafit na schované
elektrické vedenia alebo na vlastny
pristrojovy kabel. Kontakt s vedenim, ktoré je
pod napéatim, méze vytvorit elektrické napatie
v kovovych ¢astiach pristroja a tak moze dojst
k elektrickému uderu.

@ Pouzivajte ochranné okuliare a ochranu
sluchu. Odporuéa sa pouzivanie d’alSieho
ochranného vybavenia pre hlavu, ruky, nohy
a chodidla. Spravne ochranné obleéenie znizuje
riziko poranenia odmrtenym letiacim rezanym
materialom a pri nahodnom kontakte s retazou
pily.

@ Nepracujte s retazovou pilou na strome. Pri
pouzivani retazovej pily na strome hrozi
nebezpecéenstvo poranenia.

@ Neustdle dbajte na stabilné postavenie
a pouzivajte retazovu pilu len vtedy, ked’
stojite na pevhom, bezpeénom a rovhom
podklade. Kizky alebo nestabilny podklad méze
pri pouzivani rebrikov viest k strate rovnovahy
a k strate kontroly nad retazovou pilou.

@ Pri pileni napnutého konara pocitajte s jeho
spatnym pruzenim. Ked' sa pnutie vo vidknach
dreva uvolni, mbze napnuty konar zasiahnut
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obsluhujucu osobu a/alebo retazovu pilu vytrhnat
spod kontroly.

® Budte obzvlast obozretni pri rezani podrastu
a mladych stromov. Tenky material sa moze
zachytit v retazovej pile a udriet Vas alebo Vas
vyviest z rovnovahy.

o Retazovu pilu noste za prednt ricku vo
vypnutom stave, pilova retaz pritom musi
smerovat prec¢ od Vasho tela. Pri preprave
alebo skladovani retazovej pily vzdy zalozit
ochranny kryt. Starostlivé zaobchadzanie s
retazovou pilou znizuje pravdepodobnost
nechceného dotyku beziacej retaze pily.

o Dodrziavajte pokyny pre mazanie, napinanie
retaze a vymenu prislu§enstva. Neodborne
napnuta alebo mazana retaz sa méze bud
roztrhnut alebo zvySovat riziko spatného narazu.

@ Udrzujte rukovéte suché, cisté a zbavené
oleja a tukov. Mastné, zaolejované rukovate su
Smyklavé a vedu k strate kontroly.

@ Pil'te iba drevo. Retazovu pilu pouzivat iba pri
pracach, pre ktoré je uréena - priklad:
Retazovu pilu nepouzivajte na rezanie
plastov, muriva alebo stavebnych materialov,
ktoré nie su z dreva. Pouzivanie retazovej pily
na prace, pre ktoré nie je uréena, moéze viest k
nebezpeénym situaciam.

Pri€iny a zabranenie spatného uderu:

Spatny uder méze vzniknut vtedy, ak sa dotkne
Spicka vodiacej listy nejakého predmetu alebo ak sa
ohne drevo a zablokuje retaz pily v reze.

Dotyk so $pickou listy mdze v niektorych pripadoch
viest k necakanej reakcii smerovanej dozadu, pri
ktorej sa vodiaca lista pily vymrsti dohora a v smere
obsluhujucej osoby.

Zablokovanie retaze pily na hornej hrane vodiacej
listy m6zZe rychlo vymrstit liStu v smere spat k
obsluhujucej osobe.

Kazda z tychto reakcii méze viest k tomu, Ze by ste
mohli stratit kontrolu nad pilou a pritom sa pripadne
tazko zranit. Nikdy sa bezvyhradne nespoliehajte len
na bezpecnostné zariadenia integrované v retazove;j
pile. Ako pouzivatel retazovej pily by ste mali urobit
rozne opatrenia na to, aby ste mohli pracovat bez
nehody a bez zranenia.

Spatny uder je nasledkom nespravneho alebo

chybného pouzitia elektrického nastroja. Je mozné

zabranit mu vhodnymi opatreniami tak, ako je

popisané nizsie:

@ Pilu drzte pevne obidvoma rukami, pricom
palec a prsty obopinaju rukovéte retazovej
pily. Vase telo a ruky dajte do takej polohy, v

ktorej budete moct zniest silu spatnych
narazov. Ak vykonate vhodné opatrenia, moéze
obsluhujuca osoba silu spatnych narazov ovladat.
Retazovu pilu nikdy nepustite pri pileni.

® Vyhybajte sa nestabilnému drzaniu tela a
nepilte nad vySkou ramien. Takto sa vyhnete
nechcenému dotyku $picky vodiacej listy a je
mozna lepsia kontrola retazovej pily v
nepredvidanych situaciach.

® Pouzivajte vzdy len vyrobcom predpisané
nahradné listy a pilové retaze. Nespravne
nahradné listy a pilové retaze mozu viest k
roztrhnutiu retaze a/alebo spatnym narazom.

® Respektujte pokyny vyrobcu pre ostrenie a
udrzbu retazovej pily. Prili$ nizke obmedzovace
hibky zvy$uijt tendenciu k spatnému narazu.

Dalsie dolezité pokyny:

® Pouzivajte pradovy chrani¢ so spustacim pradom
30 mA alebo niz8im.

@ PoloZte sietovy kabel tak, aby pocas pilenia
nemohol byt zachyteny konarmi alebo podobnymi
predmetmi.

@ Odporuca sa, aby si zaciato¢nici pri prvom
pouzivani osvojili minimalne rezanie gulatiny na
koze alebo stojane na pilenie.

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvysSkové rizika. V suvislosti s konstrukciou a

vyhotovenim elektrického pristroja moze dojst k

vyskytu tychto nebezpecenstiev:

® Rezné poranenia, pokial sa nenosi ziadne
ochranné oblecenie.

® Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

® Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Zziadna
vhodné ochrana sluchu.

® Poskodenie zdravia, ktoré su nasledkom vibracie
ruk a ramien, pokial sa pristroj bude pouzivat
dlhSiu dobu alebo sa nevedie a neudrzuje
spravnym spdsobom.

Vystraha! Tento elektricky pristroj vytvara behom
prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole méze
v uréitych pripadoch ovplyvnovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa znizilo
nebezpecéenstvo vaznych alebo smrtel'nych zraneni,
odporu¢ame osobam s medicinskymi implantatmi
konzultovat pred pouzivanim pristroja svojho lekara
a vyrobcu medicinskeho implantatu.

Starostlivo uschovajte tieto bezpeénostné
pokyny.
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Verklaring van de symbolen op het gereedschap:
Handleiding lezen

Oogbeschermer dragen

Gehoorbeschermer dragen

Stel het gereedschap niet bloot aan de regen.
Stekker onmiddellijk uit het stopcontact trekken
als de kabel beschadigd of doorgesneden is.

6. Maximale snijdiepte

ahon =

Algemene veiligheidsinstructies voor elektrische
gereedschappen

/A WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
“elektrisch materieel” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen die op elektrische stroom (met
netkabel) en op accu (zonder netkabel) draaien.

1. Werkplaatsveiligheid

a) Hou uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Wanorde of niet verlichte werkplaatsen kunnen
ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in
explosieve omgeving waarin brandbare
vloeistoffen, gassen of stoffen aanwezig zijn.
Elektrisch gereedschap verwekt vonken die het
stof of de dampen kunnen doen ontbranden.

c) Hou kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap
weg. Bij afleiding zou u de controle over het
gereedschap kunnen verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag geenszins worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
samen met van randaarding voorziene
elektrische gereedschappen. Onveranderde
stekkers en passende contactdozen verminderen
het risico van een elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals van buizen,
verwarmingstoestellen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat verhoogd risico door
elektrische schok als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan
regen of nattigheid. Door binnendringen van
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water in een elektrische apparatuur verhoogt het
risico van een elektrische schok.

d) Onttrek de kabel niet aan zijn eigenlijke
bestemming om het elektrische gereedschap
te dragen, op te hangen of om de stekker uit
de contactdoos te verwijderen. Hou de kabel
weg van hitte, olie, scherpe kanten of
bewogen componenten van het toestel.
Beschadigde of in de war gebrachte kabels
verhogen het risico van een elektrische schok.

e) Indien u met een elektrisch gereedschap in
open lucht werkt, mag u enkel verlengkabels
gebruiken die ook geschikt zijn om buiten te
worden gebruikt. Het gebruik van een voor
buiten geschikte verlengkabel vermindert het
risico van een elektrische schok.

f) Indien gebruikmaking van het elektrische
gereedschap in vochtige omgeving niet te
vermijden is dient u het gereedschap door
een aardlekschakelaar te beveiligen. Het
gebruik van een aardlekschakelaar vermindert
het risico van een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig, let op wat u doet en ga bij
het gebruik van een elektrisch gereedschap
met verstand te werk. Gebruik geen
elektrisch gereedschap als u moe bent of
onder de invioed bent van drugs, alcohol of
geneesmiddelen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrische gereedschap kan zwaar letsel tot
gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen
en altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals
stofmasker, slipvaste veiligheidsschoenen,
veiligheidshelm of gehoorbeschermer,
naargelang het type en het gebruik van het
elektrische materieel, vermindert het risico van
letsel.

c) Vermijdt elke onbedoelde inwerkingstelling
van het gereedschap. Vergewis u er zich van
dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u het aansluit op de
stroomtoevoer en/of de accu aansluit, het
gereedschap in handen neemt of draagt. Als
u bij het dragen van het elekirische gereedschap
de vinger op de schakelaar heeft of het toestel
ingeschakeld op de stroomtoevoer aansluit kan
dit ongelukken tot gevolg hebben.

d) Verwijder afstelgereedschap of sleutels
alvorens het elektrische gereedschap in te
schakelen. Een gereedschap of sleutel die zich
in een draaiende component van het toestel
bevindt kan letsel tot gevolg hebben.
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e)

f)

a9)

a)

b)

c)

d)

e)

Vermijd elke abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en bewaar altijd
uw evenwicht. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter
controleren.

Draag de gepaste kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden. Hou haar, kleding en
handschoenen weg van bewogen
componenten. Losse kleding, sieraden of lang
haar kan door bewogen componenten worden
gegrepen.

Indien stofzuiginrichtingen en
stofopvanginrichtingen kunnen worden
aangebracht, dient u er zich van te
vergewissen dat deze aangesloten zijn en
naar behoren worden gebruikt. Gebruik van
een stofafzuiging kan gevaren door stof
verminderen.

Gebruik en omgaan met het elektrische
gereedschap

Overbelast het toestel niet. Gebruik voor uw
werk steeds het elektrische gereedschap dat
daarvoor bedoeld is. Met het gepaste
elektrische materieel werkt u beter en veiliger in
het opgegeven vermogensgebied.

Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. En elektrisch
gereedschap dat niet meer in of uit kan worden
geschakeld is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

Verwijder de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de accu voordat u het gereedschap
afstelt, van accessoires verwisselt of het
gereedschap wegzet. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt het onbedoeld starten van het
elektrische gereedschap.

Bewaar niet gebruikte elektrische
gereedschappen buiten bereik van kinderen.
Laat het toestel niet door personen
gebruiken die met dit toestel niet vertrouwd
zijn of deze instructies niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk als ze
door onervaren personen worden gebruikt.
Onderhoud elektrische gereedschappen
zorgvuldig. Controleer of bewegende
componenten perfect werken en niet klem
zitten, of stukken gebroken of beschadigd
zijn zodat het elektrische gereedschap niet
meer naar behoren kan werken. Laat
beschadigde onderdelen herstellen voordat
u het toestel opnieuw gebruikt. Vele
ongelukken zijn te wijten aan slecht onderhouden
elektrisch gereedschap.

f)

9)

Hou uw snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijkanten gaat minder vaak klem gaan
zitten en is gemakkelijker te leiden.

Gebruik het elektrisch materieel,
accessoires, inzetgereedschappen enz.
conform de aanwijzingen. Hou rekening met
de werkomstandigheden en de te verrichten
activiteit. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere toepassingen dan
voorzien door de fabrikant kan gevaarlijke
situaties tot gevolg hebben.

5. Service

a)

Laat uw elektrisch gereedschap enkel door
gekwalificeerd vakpersoneel en enkel met
originele wisselstukken herstellen. Zodoende
is verzekerd dat de veiligheid van het elektrische
gereedschap behouden blijft.

Speciale veiligheidsinstructies voor kettingzagen

Hou bij draaiende zaag alle lichaamsdelen
weg van de zaagketting. Vergewis u er zich
voor het starten van de ketting van dat de
kettingzaag met niets in aanraking komt. Bij
het werken met een kettingzaag kan een moment
van onoplettendheid ertoe leiden dat kleding of
lichaamsdelen door de zaagketting worden
gegrepen.

Hou de kettingzaag met uw rechter hand aan
de achterste handgreep en met uw linker
hand aan de voorste handgreep vast. Het
vasthouden van de kettingzaag in een andere
werkpositie verhoogt het risico van lichamelijk
letsel en mag niet worden toegepast.

Pak het toestel enkel aan de geisoleerde
opperviakken van de greep vast als u
werkzaamheden verricht waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen kabel van de zaag zou kunnen
raken. Door contact met een spanningvoerende
leiding zal er ook spanning op de metalen
onderdelen van het toestel staan en leiden tot
een elektrische schok.

Draag een veiligheidsbril en een
gehoorbeschermer. Verdere
beschermingsmiddelen voor hoofd, handen,
benen en voeten zijn aan te bevelen. De
gepaste beschermende kleding mindert het
lichamelijk gevaar door rondvliegend
spaanmateriaal en toevallig aanraken van de
zaagketting.

Werk niet met de kettingzaag op een boom.
Bij gebruik van een kettingzaag op een boom
bestaat lichamelijk gevaar.

37



SiHi_GH_EC_2240_SPK7__ 26.05.14 15:38 Seite 38

@ Zorg er steeds voor dat u veilig staat en
gebruik de kettingzaag alleen als u op een
vaste, veilige en effen ondergrond staat. Een
glibberige of instabiele ondergrond kan bij
gebruik van ladders leiden tot verlies van de
controle over het evenwicht en over de
kettingzaag.

@ Hou er bij het snijden van een onder
spanning staande tak rekening mee dat die
terugspringt. Als de spanning in de houtvezels
vrijkomt kan de op spanning staande tak de
bedieningspersoon treffen en/of de kettingzaak
aan de controle onttrekken.

® Wees bijzonder voorzichtig bij het snoeien
van kreupelhout en van jonge bomen. Het dun
materiaal kan in de kettingzaag verward geraken
en tegen u slaan of kan u uit uw evenwicht
brengen.

o Draag de kettingzaag aan de voorste
handgreep in uitgeschakelde toestand, de
kettingzaag weg wijzend van uw lichaam.
Breng steeds de beschermende afdekking
aan voordat u de kettingzaag transporteert of
opbergt. Zorgvuldige omgang met de
kettingzaag vermindert de waarschijnlijkheid dat
de draaiende zaagketting per ongeluk met iets in
aanraking komt.

o Neem de instructies voor het smeren,
spannen van de ketting en het verwisselen
van toebehoren in acht. Een ondeskundig
gespannen of gesmeerde ketting kan ofwel
breken ofwel het terugstootrisico verhogen.

e Handgrepen dienen droog en vrij van olie en
vet te worden gehouden. Handgrepen vol vet
en olie zijn glibberig en hebben het verlies van de
controle tot gevolg.

@ Enkel hout zagen. De kettingzaag enkel voor
werkzaamheden gebruiken waarvoor ze
bedoeld is - bijvoorbeeld: gebruik de
kettingzaag niet voor het zagen van plastic,
metselwerk of bouwmaterialen die niet van
hout zijn. Het gebruik van de kettingzaag voor
werkzaamheden waarvoor ze niet bedoeld is kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

Oorzaken en voorkomen van een terugstoot:
Terugstoot kan zich voordoen als u met het uiteinde
van de geleiderail een voorwerp raakt of als het hout
buigt en de kettingzaag in de snede vastklemt.

Een contact met het uiteinde van de rail kan in
sommige gevallen leiden tot een onverwachte naar
achteren gerichte reactie waarbij de geleiderail
omhoog wordt gestoten naar de bedieningspersoon
toe.
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Het vastklemmen van de zaagketting aan de
bovenkant van de geleiderail kan tot gevolg hebben
dat de rail snel in de richting van de bediener terug
wordt gestoten.

Bij elk van deze reacties kunt u de controle over de
zaag verliezen en zwaar letsel oplopen. Reken niet
uitsluitend op de in de zaag geintegreerde
veiligheidsinrichtingen. Als gebruiker van een
kettingzaag dient u verschillende maatregelen te
nemen om zonder ongelukken en verwondingen te
kunnen werken.

Een terugstoot is het gevolg van een verkeerd of

foutief gebruik van het elektrische gereedschap. Hij

kan door gepaste voorzorgsmaatregelen als volgt
worden voorkomen:

@ Hou de zaag met beide handen vast waarbij
duim en vingers de grepen van de
kettingzaag omsluiten. Breng uw lichaam en
armen in een stand waarin u de
terugstootkrachten kan weerstaan. Als de
gepaste maatregelen worden genomen kan de
bedieningspersoon de terugstootkrachten
meester zijn. Nooit de kettingzaag loslaten.

o Vermijd een abnormale lichaamshouding en
zaag niet boven schouderhoogte. Daardoor
voorkomt u een onbedoelde aanraking met de top
van de rail en is een betere controle van de
kettingzaag in onverwachte situaties mogelijk.

® Gebruik steeds de door de fabrikant
voorgeschreven reserverails en
zaagkettingen. Verkeerde reserverails en
zaagkettingen kunnen het breken van de ketting
en/of terugstoot tot gevolg hebben.

o Neem de instructies van de fabrikant m.b.t.
het scherpen en onderhouden van de
zaagketting in acht. Te lage dieptebegrenzer
verhogen de neiging tot terugstoot.

Verdere belangrijke aanwijzingen:

® Gebruik een aardlekschakelaar met een
uitschakelstroom van 30 mA of minder.

® Leg de netkabel zodanig dat hij tijdens het zagen
niet door takken of iets dergelijks kan worden
gegrepen.

® Wijraden eerstgebruikers aan om tenminste het
zagen van rondhout op een zaagbok of onderstel
te oefenen.
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Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s bestaan ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren

bediend. Volgende gevaren kunnen zich

voordoen in verband met de bouwwijze en

uitvoering van dit elektrisch gereedschap:

® Snijwonden indien geen beschermende kleding
wordt gedragen.

® Longletsels indien geen gepast stofmasker wordt
gedragen.

@ Gehoorschade indien geen gepaste
gehoorbeschermer wordt gedragen.

® Schade aan de gezondheid die voortvloeit uit
hand-arm-trillingen indien het toestel lang zonder
onderbreking wordt gebruikt of niet naar behoren
wordt gehanteerd en onderhouden.

Waarschuwing! Dit elektrisch gereedschap verwekt
tijldens het bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit
veld kan onder bepaalde omstandigheden nadelige
gevolgen hebben voor actieve of passieve medische
implantaten Om het risico van ernstige of dodelijke
letsels te verminderen raden wij personen met
medische implantaten aan hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat te consulteren voordat
de machine wordt bediend.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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Explication des symboles sur I'appareil :

Lire le notice d’utilisation

Porter une protection des yeux

Porter une protection de I'ouie

Lappareil ne doit pas étre exposé a la pluie
Déconnectez immédiatement la fiche du réseau
dés lorsque le cable est endommagé ou coupé
6. Profondeur de coupe maximale

ahon =

Instrucdes de seguranca gerais relativas a
ferramentas eléctricas

A AVISO Leia todas as instrugcées de seguranca
e indicacgoes. O incumprimento das instru¢des de
seguranca e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucées de seguranca e
indicac6es para mais tarde consultar.

A designacéo “ferramenta eléctrica” usada nas
instrugoes de seguranga refere-se as ferramentas
alimentadas por corrente eléctrica (com cabo
eléctrico) e as ferramentas alimentadas por
acumulador (sem cabo eléctrico).

1. Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas de trabalho desarrumadas ou
com pouca iluminagdo aumentam o perigo de
acidentes.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica em
ambientes potencialmente explosivos, onde
haja liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas eléctricas produzem faiscas que
podem inflamar o pé ou os vapores.

c) Mantenha as criancas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacdo da ferramenta
eléctrica. Uma distracgéo pode fazé-lo perder o
controlo do aparelho.

2. Seguranca eléctrica

a) A ficha de ligacao da ferramenta eléctrica
tem de ser compativel com a tomada. A ficha
nunca pode ser alterada. Nao utilize fichas
adaptadoras em conjunto com ferramentas
eléctricas com ligacao a terra. Fichas ndo
alteradas e tomadas de energia compativeis
diminuem o risco de choque eléctrico.

b) Evite o contacto fisico com as superficies
ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes, frigorificos. Existe um maior risco de
choque eléctrico, se o seu corpo estiver em
contacto com a terra.
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c) Mantenha as ferramentas eléctricas
afastadas da chuva e da humidade. A entrada
de agua num aparelho eléctrico aumenta o risco
de choque eléctrico.

d) Nao utilize o cabo para outro fim que nao o
previsto, como para transportar ou pendurar
a ferramenta eléctrica ou para retirar a ficha
da tomada. Mantenha o cabo afastado de
fontes de calor, do dleo, das arestas vivas ou
das partes méveis do aparelho. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica
ao ar livre, use apenas cabos de extensao
adequados para o exterior. A utilizacdo de um
cabo de extensdo adequado para o exterior
diminui o risco de choque eléctrico.

f) Se nao for possivel evitar a utilizacao da
ferramenta eléctrica num ambiente humido,
use um interruptor de corrente diferencial
residual. A utilizacdo de um interruptor de
corrente diferencial residual diminui o risco de
choque eléctrico.

3. Seguranca das pessoas

a) Esteja sempre atento, preste atencao ao que
esta a fazer e proceda de modo sensato com
uma ferramenta eléctrica. Nao utilize a
ferramenta eléctrica, se estiver cansado ou
sob a influéncia de drogas, alcool ou de
medicamentos. Um momento de distracgao
durante a utilizagé@o da ferramenta eléctrica pode
causar ferimentos graves.

b) Use equipamento de proteccao individual e
use sempre 6culos de proteccao. O uso de
equipamento de protecc¢éo individual, como
mascara de protecgdo contra o po, calgcado de
seguranca antiderrapante, capacete de
proteccao ou proteccao auditiva, de acordo com
o tipo e utilizacao de ferramenta eléctrica, diminui
o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocacdao em funcionamento
inadvertida. Assegure-se de que a
ferramenta eléctrica esta desligada antes de
pegar nela, de a transportar ou ligar a
alimentacéao de corrente e/ou ao acumulador.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a
ferramenta eléctrica ou se esta estiver ligada
quando estabelece a ligagéo a corrente, ha o
risco de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta eléctrica, retire
as ferramentas de ajuste ou as chaves de
parafusos. Se se encontrar uma ferramenta ou
chave, numa peca em rotacéo do aparelho, pode
provocar ferimentos.
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e)

f)

a9)

a)

b)

c)

d)

e)

Evite posicoes inadequadas. Certifique-se de
que esta numa posicao segura e mantenha
sempre o equilibrio. Dessa forma, pode
controlar melhor a ferramenta eléctrica em
situagOes inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use roupa
larga ou joias. Mantenha o cabelo, o
vestuario e as luvas afastados das pecas em
movimento. O vestuario largo, as jéias ou o
cabelo comprido podem ser apanhados pelas
pecas em movimento.

Se puderem ser montados dispositivos de
aspiracao de po e dispositivos de recolha de
po, certifique-se de que estes estao ligados e
séo usados correctamente. A utilizacdo de um
aspirador de p6 diminui os perigos provocados
pelo po.

Utilizacdo e manuseamento da ferramenta
eléctrica

Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a
ferramenta eléctrica adequada para o seu
trabalho. Trabalha melhor e com maior
seguranca com a ferramenta eléctrica adequada
dentro dos limites de poténcia indicados.

Nao utilize ferramentas eléctricas com o
interruptor danificado. Uma ferramenta
eléctrica que ndo possa ser ligada ou desligada é
perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou remova o
acumulador antes de efectuar ajustes no
aparelho, trocar pecas acessérias ou colocar
o aparelho de parte. Esta medida de prevencéao
evita o arranque inadvertido da ferramenta
eléctrica.

Guarde as ferramentas eléctricas que nao
estejam a ser usadas fora do alcance das
criancas. Nao deixe que o aparelho seja
usado por pessoas que nao estejam
familiarizadas com ele ou que nao tenham
lido estas indicacoes. As ferramentas eléctricas
s8o perigosas se forem usadas por pessoas
inexperientes.

Trate da conservacao da ferramenta eléctrica
com cuidado. Verifique se as pecas méveis
funcionam sem problemas e se nao estao
perras, se existem pecas partidas ou
danificadas, que influenciem o
funcionamento da ferramenta eléctrica. As
pecas danificadas devem ser reparadas
antes da utilizacao do aparelho. Muitos
acidentes sdo causados por ferramentas
eléctricas mal conservadas.

f) Mantenha os acessérios de corte afiados e
limpos. Os acessoérios de corte cuidados e com
as arestas de corte afiados encravam-se menos
e sdo mais faceis conduzir.

d) Respeite estas indicagc6es quando utilizar a
ferramenta eléctrica, acessérios, ferramentas
de trabalho, etc. Tenha atencao as condicoes
de trabalho e ao trabalho a realizar. O uso de
ferramentas eléctricas para fins diferentes do
previsto pode originar situagdes perigosas.

5. Manutencao

a) Deixe a ferramenta eléctrica ser reparada
apenas por pessoal técnico qualificado e
apenas com pecas sobresselentes originais.
Dessa forma, fica garantida a seguranga da
ferramenta eléctrica.

Instrucoes de seguranca especiais para serras

® Com a serra em funcionamento mantenha
todas as partes do corpo afastadas. Antes de
ligar a serra, certifique-se de que a corrente
da serra nao toca em nada. Um momento de
distrac¢do enquanto trabalha com a serra pode
fazer com que a roupa ou partes do corpo sejam
apanhadas pela corrente da serra.

® Segure a serra com a mao direita no punho
traseiro e com a mao esquerda no punho
dianteiro. A serra ndo pode ser utilizada noutra
posicéo de trabalho, caso contrario, aumenta o
risco de ferimentos e a sua utilizagdo ndo é
permitida.

® Ao trabalhar, segure no aparelho apenas nas
superficies isoladas préprias, em que os
cabos eléctricos dobrados do dispositivo de
corte ou os cabos do proprio aparelho se
podem encontrar. O contacto com um cabo de
corrente eléctrica electrifica as pecas metélicas
do aparelho e provoca um choque eléctrico.

® Use oculos de proteccao e proteccao
auditiva. Recomenda-se ainda vestuario de
proteccao para a cabeca, maos, pernas e
pés. O vestuario de protecgé@o adequado reduz o
perigo de ferimento em caso de projec¢éo de
lascas e de toques acidentais na corrente da
serra.

@ Nao trabalhe com a serra sobre uma arvore.
Existe uma grande perigo de ferimento quando
trabalha com uma serra sobre uma arvore.

@ Certifique-se sempre de que esta numa boa
posicao e utilize a serra apenas se se
encontrar sobre uma base firme, segura e
plana. A utilizacdo de escadas em locais
escorregadios ou instaveis pode conduzir a
perda de equilibrio e do controlo sobre a serra.
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® Ao cortar um ramo que se encontra sob
tensao, deve ter em consideracao que este
pode saltar para tras. Quando a tenséo
existente nas fibras de madeira é libertada, o
ramo esticado pode atingir o operador e/ou fazer
perder o controlo da serra.

® Tenha especial cuidado ao serrar mato ou
arvores jovens. Os materiais finos podem ficar
presos na corrente da serra e ser projectados na
sua direc¢ao ou desequilibra-lo.

@ Transporte a serra, desligada, pelo punho
anterior, mantendo-a afastada do corpo.
Coloque sempre a cobertura de proteccao

antes de transportar ou acondicionar a serra.

Um manuseamento cuidado da serra diminui a
probabilidade de um contacto inadvertido com a
corrente da serra em funcionamento.

@ Siga as indicacdes para a lubrificacao,
tensao da corrente e a substituicdo de
acessorios. Uma corrente incorrectamente
esticada ou lubrificada pode partir ou aumentar o
risco de rechago.

® Mantenha os punhos secos, limpos e livres
de éleo e gordura. Punhos com gordura ou éleo
s8o escorregadios e levam a perda de controlo.

@ Corte apenas madeira. Utilize a serra apenas
para trabalhos para os quais foi concebida -
como por exemplo: nao utilize a serra para
cortar plastico, alvenaria e materiais de
construcao que nao sejam de madeira. A
utilizacao da serra para trabalhos inadequados
pode conduzir a situacdes perigosas.

Causas e prevencao de um rechaco:

Pode haver um rechaco quando a ponta da barra-
guia toca num objecto ou quando a madeira se dobra
e a corrente da serra fica entalada durante o corte.
Em muitos casos, o contacto com a ponta da lamina
pode levar a uma reacg¢éao inesperada direccionada
para tras, através da qual a barra-guia é projectada
para cima e na direccdo do operador.

O bloqueio da corrente da serra no rebordo superior
da barra-guia pode fazer com que a guia seja
rapidamente empurrada para tras na direc¢éo do
operador.

Qualquer uma destas reacgdes pode fazer com que
perca o controlo da serra e se lesione gravemente.
N&o confie excessivamente nos dispositivos de
seguranca montados na serra. Enquanto utilizador de
uma serra, deve adoptar varias medidas, para que
possa realizar trabalhos sem acidentes e ferimentos.
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Um rechago é a consequéncia de uma utilizagéo
errada ou inadequada da ferramenta eléctrica. O
rechacgo pode ser evitado através de medidas de
prevencao adequadas, como a seguir descrito.

® Segure bem a serra com as duas maos, para
que todos os dedos da mao envolvam os
punhos da serra. Posicione o seu corpo e
bracos de modo a conseguir suportar as
forcas de rechaco. Se tiverem sido tomadas as
medidas adequadas, o operador consegue
dominar as forgas de rechaco. Nunca largue a
serra.

o Evite uma posicao incomoda e nao corte
acima do nivel dos ombros. Deste modo, evita
um contacto inadvertido com a ponta da guia e
possibilita um melhor controlo da serra em
situacdes inesperadas.

@ Utilize sempre as guias sobressalentes e as
correntes de serra prescritas pelo fabricante.
Guias sobressalentes e correntes de serra
incorrectas podem levar a que a corrente rompa
e/ou podem aumentar o risco de rechago.

® Respeite as indicac6es do fabricante
relativamente ao afiar e a manutencao da
corrente da serra. Se o limitador de
profundidade estiver posicionado demasiado em
baixo, aumenta o risco de rechago.

Outras indicacoes importantes:

@ Utilize um disjuntor de corrente de falha com uma
corrente de activacdo de 30 mA ou menos.

@ Posicione o cabo eléctrico de forma a que este
ndo possa ser apanhado por ramos ou objectos
semelhantes enquanto serra.

® Recomenda-se que, quando utilizar a maquina
pela primeira vez, treine pelo menos o corte da
madeira redonda sobre um cavalete ou uma
estrutura.

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre riscos

residuais. Dependendo do formato e do modelo
desta ferramenta eléctrica, podem ocorrer os
seguintes perigos:

@ Ferimentos de corte, caso ndo seja utilizado o
vestudrio de proteccgéo.

® Lesdes pulmonares, caso nao seja utilizada uma
mascara de proteccao para pé adequada.

® Lesdes auditivas, caso nao seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

@ Danos para a saude resultantes das vibragdes na
ma&o e no brago, caso a ferramenta seja utilizada
durante um longo periodo de tempo ou se nao for
operada e feita a manutenc¢éo de forma
adequada.
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Aviso! Durante o funcionamento, esta ferramenta
eléctrica produz um campo electromagnético. Em
determinadas circunstancias, este campo pode
afectar implantes médicos activos ou passivos. Para
reduzir o perigo de lesdes graves ou mortais,
recomendamos que as pessoas com implantes
médicos consultem os seus médicos e os fabricantes
dos implantes, antes de utilizarem a maquina.

Guarde as instrucdes de seguranca num local
seguro.
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Obrazlozitev simbolov na napravi:

Preberite navodila za uporabo

Uporabljajte za$¢ito za oci

Uporabljajte zas¢ito za uSesa

Naprave ne izpostavljajte dezju

Takoj izvlecite vtika¢ iz omrezne elektricne
vtiénice, Ce je priklju¢ni kabel poskodovan ali
pregorel

6. Najvecja globina rezanja

ahon =

Splos$ni varnostni napotki za elektricna orodja

/A OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke
in navodila. V primeru, da tega ne storite, so lahko
posledica elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe.
Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

V varnostnih napotkih uporabljani pojem ,elektricno
orodje” se nanasa na elektri¢na orodja, ki jih poganja
omrezni elektri¢ni tok (z elektri¢nim prikljuénim
kablom) in na elektri¢na orodja na akumulatorski
pogon (brez elektri¢nega prikljuénega kabla).

1.Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmocje vzdrzujte v ¢istem in
pospravljenem stanju. Nered in neosvetljena
delovna obmogja lahko privedejo do nezgod.

b) Z elektricnim orodjem ne delajte v
eksplozivno nevarnem okolju, v katerem se
nahajajo vnetljive teko€ine, plini ali prah.
Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
povzrogijo vzig prahu ali pare.

c) Med uporabo elektricnega orodja naj se
otroci in druge osebe ne nahajajo v blizini. V
primeru nepozornosti lahko izgubite nadzor nad
napravo.

2. Elektricna varnost

a) Prikljucni vtikac elektricnega orodja mora biti
primeren za uporabljano vti¢nico. Vtikaca ne
smete v nobenem primeru spreminjati. Ne
uporabljajte nobenih adapterskih vtikacev
skupaj z zasc¢itno ozemljenimi elektri€nimi
orodji. Nespremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanijsujejo tveganje elektri¢nega udara.

b) lzogibajte se stiku telesa z ozemljenimi
povrsinami kot so cevi, gretje, Stedilniki in
hladilniki. Obstaja povec¢ano tveganje
elektriénega udara, ko je Vase telo ozemljeno.

c) Drzite elektricna orodja vstran od dezja ali
vlage. Vstop vode v elektri¢éno napravo povecuje
tveganije elektricnega udara.

d) Kabla ne uporabljajte v druge namene, da bi
elektricno orodje prenasali, obesali ali, da bi
s kablom izvlacili elektriéni prikljuéni vtikac.
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Kabel drzite vstran od vroc€ine, olja, ostrih
robov ali premiénih delov naprave.
Poskodovani ali zviti kabli povec€ujejo tveganje
elektri¢énega udara.

e) Ko delate z elektriénim orodjem na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
primerni tudi za uporabo na prostem.
Uporaba za na prostem primernega kabelskega
podaljska zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi elektriénega
orodja v vlaznem okolju, uporabljajte
za$citno stikalo za ovarni tok. Uporaba
za$c¢itnega stikala za okvarni tok zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

3.Varnost oseb

a) Bodite pozorni in pazite na to, kar pocnete in
dela z elektricnim orodjem se loc¢ite razumno.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepozornosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko privede do resnih
poskodb.

b) Uporabljajte osebno zaséitno opremo in
zmeraj zasc¢itna ocala. NoSenje osebne
zasc¢itne opreme kot so protiprasna maska, proti
zdrsu varna obutev, zas€itna ¢elada ali zas¢ita za
uSesa, glede na vrsto uporabe elektri¢nega
orodja, zmanjSuje tveganje poskodb.

c) lzogibajte se nenaértovanemu zagonu.
Prepricajte se, ¢e je elektricno orodje
izkljuc¢eno preden ga prikljucite na tokovno
napajanje in/ali akumulator, ga dvigujete ali
prenasate. Ce pri prenasanju elektriénega orodja
drzite prst na stikalu ali prikljuujete na tokovno
napajanje napravo vklju¢eno, lahko to privede do
nezgode.

d) Odstranite orodje za nastavitve ali izvijace
preden vkljuéite elektri¢no orodje. Orodije ali
kljudi, ki se nahajajo v vrteCem se delu naprave,
lahko povzrocijo poskodbo.

e) lzogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za varno stojo in vedno drzite
ravnotezje. Tako boste lahko bolje nadzorovali
elektri¢no orodje v nepri€akovanih situacijah.

f) Nosite primerno obleko. - Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Drzite lase, obleko in
rokavice vstran od premicnih delov. Ohlapno
obleko, nakit ali dolge lase lahko premicni deli
zagrabijo.

g) Ce je mozno montirati opremo za
odsesavanje prahu in opremo za zajemanje
prahu, se prepricajte, da bo le-ta priklju¢ena
in pravilno uporabljana. Uporaba opreme za
odsesavanje prahu lahko zmanjSa tveganje zaradi
prahu.
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4. Uporaba in delo z elektriénim orodjem

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Ne preobremenijujte naprave. Uporabljajte za
VaSe delo namenjeno elektri¢no orodje.

Z ustreznim elektri¢nim orodjem boste delali bolje
in varneje v navedenem mo¢nostnem obmocgju.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
pokvarjena stikala. Elektricno orodje, ki ga ni
ve¢ mozno vkljugiti ali izklju€iti, je nevarno in ga je
potrebno popraviti.

lzvlecite vtikaé iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulator preden za€nete izvajati
nastavitve na napravi, zamenjujete dele
orodja na napravi ali odlozite napravo. Taks$ni
preventivni ukrepi preprecijo nenacrtovani zagon
elektricnega orodja.

Neuporabljano elektriéno orodje shranjujte
izven dosega otrok. Ne pustite napravo
uporabljati osebam, ki niso seznanjene z
napravo ali niso prebrale navodila za
uporabo naprave. Elektri¢na orodja so nevarna,
Ce jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Skrbno negujte elektricno orodje. Preverite,
¢e premicni deli delujejo brezhibno in se ne
zatikajo, ¢e niso deli zlomljeni ali
poskodovani, kar bi lahko negativno vplivalo
na delovanje elektriénega orodja. Pred
uporabo naprave predajte poskodovane dele
v popravilo. Mnoge nezgode so posledica slabo
vzdrzevanega elektri¢nega orodja.

Vase rezalno orodje vzdrzujte v ostrem in
Cistem stanju. Skrbno negovano rezalno orodje
z ostrimi rezalnimi robovi se manj zatika in ga je
laZje voditi.

Uporabljajte elektriéno orodje, pribor za
elektriéno orodje, itd. V skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje
in izvajano dejavnost. Uporaba elektri¢nih
orodij za druge namene kot je to predpisano
lahko privede do nevarnih situacij.

5. Servisiranje

a)

Pustite, da bo Vase elektricno orodje
popravljal samo strokovno usposobljeni
elektrikar in pri tem uporabljal samo
originalne nadomestne dele. S tem bo
zagotovljeno, da se ohrani varnost elektri¢cnega
orodja.

Posebni varnostni napotki za verizne zage

Pri delujoci zagi drzite vse dele telesa vstran
od verige zage. Pred vsakim zagonom Zage
se prepricajte, da se veriga Zzage ni¢esar ne
dotika. Pri delu z verizno Zago lahko trenutek
nepazljivosti privede do tega, da veriga Zage
zagrabi oblacilo ali dele telesa.

Drzite verizno zago z desno roko za zadniji
rocaj in z levo roko za spredniji ro¢aj. Drzanje
verizne Zage v drugem delovnem polozaju
povecuje tveganje poskodb in tako ne smete
delati.

Drzite napravo samo na izoliranih povrsinah,
ko izvajate delo, pri katerem bi lahko rezalno
orodje naletelo na skrito elektricno napeljavo
ali na lastne kable naprave. Kontakt z napeljavo
pod napetostjo privede tudi kovinske dele
naprave pod napetost in posledi¢no povzro€i
elektri¢ni udar.

Uporabljajte zasc¢itna ocala in zas¢ito za
usesa. Priporoéamo dodatno zaséitno
opremo za glavo, roke, noge in stopala.
Primerna za$c¢itna obleka zmanj$a nevarnost
poskodb zaradi izmeta Zzagovine in morebitnega
dotika verige Zage.

Ne delajte z verizno zago na drevesu. Pri delu
z verizno zago na drevesu obstaja nevarnost
poskodb.

Zmeraj pazite na varni polozaj telesa in
uporabljajte verizno zago samo, ¢e stojite na
utrjeni, varni in ravni podlagi. Spolzka ali
nestabilna podlaga lahko pri uporabi lestev
privede do izgube nadzora nad ravnotezjem in
verizno zago.

Pri rezanju vej, ki so napete, racunajte na
siloviti vzratni sunek vej. Ko se sprosti napetost
v lesnih vlaknih, lahko napeta veja zadane osebo,
ki zaga in/ali pride do izgube nadzora nad verizno
Zago.

Posebej pazljivi bodite pri rezanju podrasti in
mladih dreves. Tanki material se lahko zaplete v
verigo zage in Vas udari ali Vas spravi iz
ravnotezja.

Verizno Zago prenasajte za sprednji rocaj v
izkljuéenem stanju in tako, da bo veriga zage
obrnjena vstran od Vasega telesa. Pri
transportu ali shranjevanju verizne zage
zmeraj namestite zas¢itni pokrov. Skrbno
ravnanje z verizno zago zmanjsuje verjetnost
dotika verige delujoCe Zage po pomoti.
Upostevajte navodila za mazanje, napenjanje
verige in zamenjavo pribora. Nestrokovno
napeta ali mazana veriga se lahko bodisi strga ali
poveca tveganje vzvratnega sunka.

Vzdrzujte ro¢aje v suhem, ¢istem stanju in
brez prisotnosti olja in maziv. Mastni, oljnati
rocaji so spolzki in povzro€ajo izgubo nadzora
nad zago.

Zagajte samo les. Verizno zago uporabljajte
samo za tista opravila, za katera je
namenjena - primer: Verizne Zzage ne
uporabljajte za Zaganje plastike, zidov ali
gradbenega materiala, ki ni iz lesa. Uporaba
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verizne Zage za nenamenska opravila lahko
privede do nevarnih situacij.

Vzroki in preprecevanje vzratnega sunka:

Do vzvratnega sunka lahko pride, ko se konica
vodilnega mec¢a dodatke predmeta ali, ko se les
upogne in se veriga zage zatakne v rezu.

Dotik s konico meca lahko v mnogih primerih privede
do nepri¢akovane nazaj usmerjene reakcije, pri Cemer
sune vodilni me¢ navzgor in v smeri osebe, ki zaga.

Zataknjenost verige zage na zgornjem robu vodilnega
meca lahko povzroéi hitri sunek me€a v smeri osebe,
ki Zaga.

Vsaka tak$na reakcija lahko privede do tega, da
izgubite nadzor nad Zago in se lahko hudo
poskodujete. Ne zanaS$ajte se izklju¢no samo na
varnostno zas¢itno opremo, ki je vgrajena v verizni
Zagi. Kot uporabnik verizne Zage morate izvajati
razlicne ukrepe, da boste lahko delali brez nevarnosti
nezgod in poskodb.

Vzvratni sunek je posledica napacne ali nepravilne
uporabe elektricnega orodja. To je mozno prepreciti s
preventivnimi ukrepi kot je opisano v nadaljevanju.

e Drzite zago z obema rokama, pri éemer naj
palci in prsti oprijemajo rocaje verizne zage.
Postavite Vase telo in roke v takSen polozaj,
da boste lahko vzdrzali sile vzvratnih sunkov.
Ce poskrbite za ustrezne ukrepe, lahko oseba, ki
dela z zago, obvlada sile vzvratnih sunkov. Nikoli
ne spustite verizne Zage.

@ lzogibajte se nenormalni drzi telesa in ne
zagajte nad viSino ramen. Na ta nacin boste
preprecili nenacrtovani dotik s konico meca in
boste imeli boljSi nadzor nad verizno zago v
nepri¢akovanih situacijah.

® Zmeraj uporabljajte s strani proizvajalca
predpisane nadomestne mece in verige Zzage.
Napac¢ni nadomestni medi in verige zage lahko
privedejo do trganja verige in/ali vzvratnih sunkov.

@ Drzite se navodil proizvajalca za ostrenje in
vzdrzevanje verige zage. Prenizki omejevalci
globine povecdujejo nevarnost vzvratnega sunka.

Dodatni vazni napotki:

® Uporabljajte varnostno stikalo za okvarni tok s
sprozilnim tokom 30 mA ali man;.

@ Elektrini priklju¢ni kabel poloZite tako, da ga med
Zaganjem ne bodo mogle zagrabiti veje ali
podobni material.

® Priporo€amo, da oseba, ki napravo uporablja
prvi¢, vadi vsaj rezanje okroglega lesa na kozi za
zaganje ali podstavku.
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Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem po

predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tveganj.

Nastopijo lahko sledece nevarnosti v zvezi s

konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega orodja:

® Vreznine, ¢e ne uporabljate zas¢€itnega oblacila.

@ Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

@ Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

@ Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev rok,
Ce dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je ne
uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Opozorilo! To elektriéno orodje proizvaja med
obratovanjem elekiriéno magnetno polje. To polje
lahko v dolo&enih okoli¢inah negativno vpliva na
aktivne ali pasivne medicinske implantate. Da bi
zmanj$ali nevarnost resnih ali smrtnih poskodb,
priporo€amo osebam z medicinskimi implantati, da se
posvetujejo s svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega implantata preden za¢nejo uporabljati
stroj.

Ta varnostna navodila dobro shranite.

%
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E&rjynon Twv cupBOAWV CTr CUGKEUN:
Alapaote Vv Odnyia xpriong

Na popdTte pootacia patiwv

Na xpnotporoleite nxompootaasia

Mnv ekTiBeTe TN OCUCKELT OE BPOXN

Edv 0 aywyogq eival EAATTWHATIKOG 1) EXEL KOTIE,
va BydAete auéowg To dIg anod tn mpida

6. MéeyloTo Babog Kormg

IS

levikég untodei&elg acpaleiag yia avtr to
NAEKTPIKO Epyaleio

A MPOEIAOMNOIHZH AtaBdcTte OAEQ TIQ
Yrodei&elg aopaAeiag kat Tig Odnyieg. Ze
TEPIMTWON TIAPAAEIPEWV KATA TNV Tr)PNoN TwV
Yrodei§ewv aodaleiag propei va pokAnOei
nAektpotAnéia, mupkayld kavn coBapoi
TPAUUATIONOL.

DUAAGETE yla MEAAOVTIKY) XP1IOT) OAEQ TIG
Yriodei&elg aopaAeiag kat Tig 0dnyieg.

O 6p0g ,NAEKTPIKO EPYAAEID” TTOU XPNOLUOTIOLEITAL
oeauTeg TIQ Yrodei&elg aopaleiag avapeEpetal o
gpyaAeia Trou AelToupyolV pe pevpa (Le KaAwSLo)
Kal o€ epyaAeia TIou AlToupyoUV e pratapia
(xwpiq kKaAWS10).

1. AcpdaAela o 6€on epyaciag

a) Na dwatnpeite n B€om epyaciag cag
Kadapn Kat KAAA pWTIoUEVT. 2 OXL
TAKTIKOUG 1) OXL KAAG PWTIOUEVOUG XWPOUG
epyaoiag dnuioupyolvTal ATUXAHATA.

b) Mnv epydalecTte pe TO NAEKTPIKO EPYAAEio
O€E EKPNKTLKO TIEPIBAAAOV, GTO oTtoio
Bpiokovtal evpAekTa vypd, aEpla 1} CKOVEG.
Ta nAekTpikda epyaleia mapdyouv oTivOnpeg rou
pITopoUV va avadAEEOLV TN oKOVN Kal TOUG
atpoug.

c) Na Kpatdrte HOKpPLA Ta TTadld Kat aAAa
dTopa Katd Tn SlapKela Xpriong Tou
NAEKTPLKOU epYyaAeiov. Edv Sev eiote kaAd
OUYKEVTPWHEVOL, SV ATIOKAEIETAL VA XACETE TOV
€AEYXO €Tl TNG CUOKEUNG.

2. HAekTpikn acpaAela

a) To Buopa cUVSEGNG TNG GUGKEUNG HE TO
SikTvo TIpémel va Tapladel otnv mpida. Aev
ETUTPEMETAL KAWIQ TPOTIONOINGN Tou
Buopatog. Mn XPNOIHOTIOLEITE TIPOGAPHOYESG
BuopaTwyV padi Me YEIWHMEVEG NAEKTPIKEG
GUoKeVEQ. OTav dev €xouv aAhaxTel Ta
Buopata kat 6Tav XPNOLUOTIOLEITE KATAAANAEG
Tpideg, pHelVETAL O Kivouvog nAeKTpOTIANEiag.

b) Na anmopeVyeTe TNV CWHATIKY ETIADT) ME
YEIWHEVEG ETUPAVEIEG OTIWG TIG YEIWMEVEG
eMIPAVEIEG CWANVWYV, OEPUAVEEWV, ECTIWV

kat Puyeiwv. Yrdpxet dlaitepog kivouvog
nAekTpomAngiag, 6Tav To cwpa oag eivat
YEWUEVO.

c) Na kpatdate Ta nAeEKTPIKA EpYAAEia pakpia
amod Bpoxn kat vypacia. H dieioduon vepol oe
NAEKTPLKY) cUOKeLT) avgdvel Tov kivéuvo
nAektpomAngiag.

d) Mn petapEpete To NAEKTPIKO EPYAAEio
KPATWVTAG TO OO TO KAAWSI0, Un KPEUATE
TN GUOKEUT arod To KAAWSI0 Kat pn
XPNOIUOTIOLEITE TO KAAWSI0 yla va
Tpapn&ete To BuUcpa ano tnv npida. Na
TIPOCTATEVETE TO KAAWSI0 ard YnAEg
Beppokpacieq, AadL, aXunpEg AKPEG Kat
KIVOUUEVA THIMATA TNG CUCKEUNG.. Ta
EAATTWUATIKA 1) urtepdepéva kaAwdla avgdvouv
TOV Kivouvo nAektpomAnéiag.

e) Eav gpyaleote pe €va nAeKTpIKO EpyaAeio
oTO UTalfpo, va XP1OLLOTIOLEITE HOVO
HIaAavTECEG TTIOV €ival KATAAANAEG yla To
unai®po. H xprion piag praAavtelag
KATAAANANG yla TO UTIALOPO PELWVEL TOV KivOuvo
nAektpomAngiag.

f) Eav dev umopeite va amoduyete N
A€tToupyia NAEKTPIKWV CUCKEVWYV CE UYPO
TEPIBAAAOV, VA XPNOLUOTIOLEITE SLAKOTITN
acdaleiag. H xprion evog Siakdrtn aocpaieiog
HewwVeL Tov Kivouvo NAEKTPOTANEiag.

3. Acpaleila aTOpwWV

a) Na eioTe IPOOEKTIKOL, VA IPOGEXETE Ti
KAVETE, KAl VA EPYAJECTE CUVETA HE TO
NAeKTPIKO epyaleio. Mn xpnotpoToleite
OUOKEUI OTAV EI0TE KOUPAGHEVOL 1] UTIO TNV
ETMNPELA VAPKWTLKWYV, OLVOTIVEUHATWE WV
TOTWV 1] pappakwv. Mévo pia otyun
anpooe&iag Katd Tn XPrion Tou NAEKTPLIKOU
gpyaAeiou uropei va rpokaAéoel ooapous
TPAUMATIOHOUG.

b) Na xpnotipormoleioTe Ta HEGA ATOMUIKNIG
TPOCTACIAG KAl TIAVTA TIPOCTATEUTIKA
YuaAid. H xprion Twv HECWV ATOMIKNAG
TpooTaciag 6nwe PAoka Katd okévng,
QAVTIOALOONTIKA UTTOSTATA, TIPOCTATEVUTIKO
KPAVOG KAl WTOTPOOoTACiA, avAAoyd e TN XPron
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, LELWVEL TOV KivOUVO
TPAUMATIOHWV.

c) Na amogdevyete TNV aOEANTN O€0n o€
A€tToupyia. ZIyOUPEVTEITE WG TO
NAEKTPIKO EpyalAeio gival
QATIEVEPYOTIOINEVO TIPIV TO CUVSECETE JUE
TNV Tmapoxr PEVHATOG Kaur) CUVSECTE TO
GUGGWPEUTI), TIPIV TO ONKWOETE KAl TPV TO
petadEpeTe. EQv katd Tnv petadopd Tou
NAEKTPIKOU EPYAAEiOU £XETE TO XEPL 0AG OTOV
SLOKOTITN 1) 1) CUCKEUT) EIVAL EVEPYOTIOMMUEVN
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d)

e)

f)

)

a)

b)

c)

d)
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OTAV TN OUVOECETE e TNV TIAPOXT PEUMATOG,
Sev amokAeiovtal atuynpata.

Mpiv evepyommon|oeTE TA NAEKTPIKA
epyaleia 1} katoafidia va apaipécete
gvdexopeva epyaleia pubuiong 1 KAedLA.
‘Eva epyaAeio pubuiong f kAeldi ou Ppioketal
OTO TIEPLOTPEPOUEVO TUAUA TNG CUOKEUNG,
Mrtopel va 0dnyroeL o€ TPAUNATIOHOUGS.

Na arnopeUVyeTe TN un PUGIOAOYIKY) OTACT
TOU cwpaToG. PPovTioTE VA OTEKECTE
oTabepa Kal va KPATATE Tavta TNV
Loopportia cag. ETol uropeite va eAEYXETE TO
NAEKTPIKO EPYAAEiO aKOUN KAl OE ATIPOOTITEG
TEPLOTATELS.

Na ¢popdte mavta Tov KATAAANAO POUXIGHO
epyaciag. Mn popdte papdia pouxan
Koounuara. Na kpatdrte ta paAAid, ta pouxa
KOl TA YAVTIO HOKPLA ard KIVOUUEVaA
egaptnipara. Ta dapdld pouxa, T KOCUAUATA 1}
TA HOKPLA MOAALA Ba purtopovoav va TacTouV
aro Ta KIVoUpeva eEAPTHUATA.

Eav givait Suvartov va cuvdebouv
cuoTiHaTa avappoegnong r) GUAAoOyNg tng
OKOVNG, OlYOUPEVOEITE WG £XOUV cUVSEDEIL
Kal XproigorolouvTal cwoTtd. H xprijon
OUCTHNHATOG avappoOdnong TG okdVNG UIopel
va Pelwon Kivdivoug anod okovn.

Xpnon Kat XEIPLGHOG TOU NAEKTPLKOU
epyalAeiov

Npooc£&Te va unv umeppopTWVETE TN
ouokeun. Na XproIMOTIOEITE Ta NAEKTPIKA
gpyaleia mov givat katdAAnAa yia v
egpyaocia oag. Me 1o KATAAANAO NAEKTPLIKO
epyaAeio epydleoTe KAAUTEPA KAl aoPAAETTEPA
oto avagpepduevo Tedio LloXVoG.

Mn xpnopomoleite nAekTpika epyaleia, o
SLaKOTITNG TWYV oTtoiWYV €ivat
EAATTWHATIKOG. Eva nAeKTpIKO epyaAeio Tou
Sev unopei va evepyoroindei 1y va
artevepyortonBei eival emikivéuvo kat Tipémnel va
ETIIOKEVAOTEI.

BydAte To BUopa amnod tnv npida kavn
adalpECTE TO CUGCWPEUTI) TIPOTOU KAVETE
TIG pUBUicEIG OTN CUGKELT), TIPLV AAAAEETE
e€apTripaTa 1 TPV OKOUMTINOETE KATIOU TN
OUOKEUN. AuTO TO HETPO aodaleiag epmodilet
TNV aBEANTN EKKIVNOT TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiov.

Na puAdayete To NAEKTPIKO aAvucotpiovo,
ATav 8€V TO XPNOLUOTIOLEITE, HAKPLA aTIO
rtadid. Mnv aprveTe va XpnoLHoTIolovV T
GUOKEUT] ATOA TIOV SV gival eE0IKEIWMEVA
padi Tng 1 ou dev diapacav auTteg TIG
odnyieg. Ta nAektpikd epyaleia ival
emikivduva, 6Tav XpnotorolovvTal arnd dtoua

e)

f)

g)

Xwpig meipa.

Na TepUTo|oTE MPOGEKTIKA TA NAEKTPLKA
epyaleia. EAEyEte €av Aettoupyouv agoya
Kat S€v HTTAOKAPOUV OAA Ta KIVOUUEVA
TURHaTa 1) v €XoUV oTIdcel e§aptnparta
OPIGHEVA TUIHATA EXOUV {NMUIEG TTOU
gpmodifouv TNV ayoyn Aetrtoupyia Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiov. AwoTte va
ETIIOKEVACTOUV TA EAATTWHATIKA
€€apTrpaTa TIPLV XPTCIMOTION|CETE TN
ouokeun. [MoAAd atuxrjpata opeilovtal oe
NAeKTPIKA epyaAeia TTou dev €xouv ouvtnpEnOel
owoTA.

Ta komTikd e§aptnpara va diatnpouvTat
mavTa TPpoxXIcHEVaA Kat kabapa. Ta
TIPOOEYUEVA KOTTTIKA EapTriaTa pe
QAKOVIOUEVEG AQUESG €V UITAOKAPOUV EUKOAA KAl
KlvouvTal KaAUTEPQ.

Na xpnotpormoleite Ta nAeKTPIKA Epyaleia,
Ta eEAPTHMATA TOUG KATL. MOVO CUPWVA PE
auTEg TIG 0dnyieg. Na AdpBete umoyn cag Tig
ouVvOnkKeg epyaciag kat To €i6og NG
egpyaociag oag. H xprjon Tou nAeKTPIKOU
gpyaAeiou yla dAAeg epyaocieg eKTOG AUTWV yld
TIG oTtoieg TIPoOopIdeTal, UTIOPEL VA TIPOKAAETEL
ETIKIVOUVEG TIEPIOTAOELG.

5.Z£pBIg

a)

H emiokeun Tou nAeKTPLKOU oag EpYaleiov
va eKTEAEITAL HOVO aTIO EEEISIKEVMEVO
TIPOCWTILKO KaL Va XPnotpomolovvTtal Hovo
yvnotla avtaAAakTikd. ‘Etol e€aopalifetal n
aodAAELD TOU NAEKTPLKOU 0AG EPYAAEIOU.

Eidikéq utodei&elg aopaleiag yia alvcomnpiova

%

‘OTav AEITOUPYEL TO TIPLOVL VA KPATATE
Hakpla 6Aa Ta HEAN TOU CWHATOG Arod TNV
aAvuoida. ZIyoupeuTEITE TIPLV TNV EVapgn
AgtToupyiag Tov Tplovioy, Ttwg 1 aAvacida
dev €pxetal og emadn pe timota. Katd mv
£pyaocia e aAuooTpiovo Propei akoun Kat pia
OTLYMN) anpooegiag va €xel 0av CUVETIELD TO va
TILAOTOUV POUXA 1] HEAT TOU CWHATOG artd TNV
aAvaida.

Na kpatdte To aAucoTpiovo TAvTa e TO
&e&i oag xépl otnv Micw Aapn] kat pe To
aploTeEPO XEPL TNV UTrtpooTivi) Aary. Aev
ETUTPETIETAL VA KPATATE TO AAUCOTIPIOVO OE
SladopeTIKn 0TAON, SLOTL AUEAVETAL O KiVOUVOG
TWV TPAUUATIOUWV.

Na KpaTtdTte Tn CUCKEUN HOVO OTIG
HOVWUEVEG AaBEG OTAV EKTEAEITE EPYATiEq
OTIG OTIOIEG TO KOTITIKO EpyaAeio Oa
HTIopPOoUCE Va KTUTINOEL EMAVW O€ Kpudpd
KaAwSd1a nAEKTPIKOU pEVMATOG 1] OTO iS10 TO
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KAAWS10 TNG GUoKeUNG. H emadn pe aywyod
PEVNATOG BETEL KAL TA HETAAAKA TUAMATA TNG
OUOKEUNG UTTO TAOT KAl TIPOKAAEL
nAektporAngia.

Na popdTte MPOCTATEVTIKA YUAALd Kat
wWTOoNOTI®EG. ZuvicTWVTAL KAl AAAa pEca
TPOOTACIAG Yia TO KEPAAL, TOV AALUO, TA
Xépla kat Ta rédia. Ta katdAAnAa
TIPOOTATEUTIKA pOUXA HELWVOUV TOV KivOUVo
TPAUUATIOUWYV aTIO EKOPEVSOVILOUEVA poKavidila
Kat ard katd Adbog enadn Le Tnv aiuacida.

Mnv epyadeote pe To AAUGOTIPIOVO TIAVW GE
S€vtpa. Katd tn xpron Tou aAucoTipiovou
navw oe SEvTpa udioTartatl kivéuvog
TPAUUATIOMOV.

Na mpoo€xeTe TNV €UCTABELA oAG KAl va
XPNOLLOTIOLEITE TO AAVCOTIPiovo HOVO OTaV
OTEKECTE OE OTEPETN], ACPAAN] Kal EMITIESN
emgpaveta. Eqv to damnedo eivat oAlodbnpd
Q0TABEG, UMOPEiTE €AV OTEKEDTE OE OKAAQ, Va
XAOETE TNV LOOPPOTIA 0AG KAL TOV EAEYXO TOU
aAuoortpiovou.

‘Otav koBete £€va kAadi Trov BpickeTal umo
gvtaom, unv §EXVATe Twg UItopei va
METAXTEL MPog Ta Tiow. ‘Otav eAeubepwbdein
€vtaon oTlS iveg Tou VAoV, uropei To KAadi va
KTUTINOEL TOV XELPLOTT) Kavt) va BydAel To
aAuooTpiovo amo Tov EAEYXO TOU.

Na eioTe 181aiTEpa MPOGEKTIKOL OTAV KOPBETE
XapnAd kAadia kat véa d€vtpa. Ta Aemtd
KAQSLA prtopei va TiiacTouv oTnyv aAvacida Tou
TIPLOVIOU KAL VA KTUTIAOOUV EMAVW 0AG 1) VA 00G
KAVOUV VO XACETE TNV LOOPPOTIA 0AG.

Na kpatdate To aAvcorpiovo oTnv
MTIPOOTIVY) AaB1] KAl ATIEVEPYOTIOINUEVO, NE
NV aAucida va Seixvel pakpla anod To Cwua
cag. Kata m petagopa 1} tn puAagn tou
aAvoorpiovovu va TomoBeTeite mAvTa To
TIPOCTATEVTIKO KAAVHHA. O TIPOOEKTIKOG
XEPLOPOG TOU AAUCOTIPIOVOU HELWVEL TNV
mBavoTnTa piag katd Adbog enadnq pe To
aAucoTIPiovo TIoU AELTOUPYEL.

Na akoAoubeite Tig 0dnyieg yia ™ Airmavon,
Vv €vtaon TG aAucidag kat Tnv aAAayn
Twv egaptnudatwyv. Eav n aiucida dev €xel T
owoTn évtaon 1 dev €xel AimavOel cwoTtad,
Mropel eite va omiaoel 1) va avEnoeL Tov kivouvo
avTikpouong.

Na diatnpeite oTeyvEQ TIG XEIPOAABEQ,
KaBapeg kat eEAeVOepeg Addia kat AAvTIKA.
Ot Amapeg Kat Aadepeg XelpoAapeg eival
OALOBNPEG KAl CUVETIAYOVTAL TNV ATIWAELQ TOU
eAEYXOU.

Na kopete povo §UAa. Mn xpnoiporoleite To
aAUGOTIPIOVO Yla EPYACIES, Yia TIG OToiEg
dev npoopideTal — mapadetypa: Mn

XPNOLLOTIOLEITE TO AAUCOTIPIOVO Yia va
KOBETE TIAACTIKA, TOiXOUG 1] OLKOSOULKA
VALKA TIov &gV gival arnod §VAo. H xprion Tou
aAvooTpiovou yla gpyacieg yla Tig oroieg dev
TipoopideTal uropei va odnynoel o€ Tkivouveg
TIEPLOTATELG.

Artieg kat TpOAnYN avrtikpouong:

AvTikpouon propei va cupBei 6Tav n PN Tou
06nyoU TNG CUCKEUTG OKOUWTIN|OEL € AVTIKEUEVO 1
oTav o VAo Auyilel kat 1 aAucida uTAoKapLoTel 0TO
onpeio KoTmG.

Mia ertadn pe T pUTN ToU 08NYOU TOU TIPLOVIOU
UTTOpEi 0 HEPIKEG TIEPLTITWOELG VA 08Ny OEL OE
avandvtexn avtidpaon mpog Ta micw, 6Tou 0
06ny6G TOU TIPLOVIOU TIETIETAL TIPOG TA TIAVW KAl
TIPOG TNV KATEUBUVOT TOU XEIPLOTT).

To prAokdplopa g aAucidag oTnv endvw Akpn Tou
06nyoU Tou TIPLoVIoU Uropei va oTipwéet Suvatd Tov
08nyd TOU TIPLOVIOU TIPOG TNV KatevBuvon Tou
XEPLOT).

Kabe pia anod tig avtidpdoelg auteg umopel va €xel
oav CUVETIELA va XACETE TOV EAEYXO OTO TIPLOVL KAl
eVOEXOMEVWG VA TPAUMATIoTEITE coBapd. Mnv
EUTILOTEVEDTE ATIOKAELOTIKA KAL HOVO OTA CUCTAKATA
aodaleiag Tov €Xouv evowdatwOel oTo
AAUOOTIPIOVO. ZaV XELPLOTNG TOU AAUCOTIPIOVOU
TpETEL va AAUBAVETE SLaDOPETIKA LETPA WOTE VA
epYAleoTe XwpPIg aTuxiHaTA KAl TPAUUATIONOUG.

Mia avtikpouon amoteAel T ouvenela AaBog

XEPLOUOU 1} E0PAAUEVNG XPNIONG TOU NAEKTPLIKOU

epyaAeiou. Mmopei va arnodeuxBei e KTAAANAQ

UETPa aodaleiag, OTwg TeplypddovTalL TILO KATW:

o Na kpatdrte To TIpLOVL PE Ta SVOo XEPLa oag,
nepkAgiovTag pe Tov avTixelpa Kat ta
&akTuAa TIg AaBEg Toug alucompiovou. Na
DEPETE TO CWHA CAG KAl TA XEPLA 0AG OE
6€on, anod tnv omoia Oa pmopovoare va
AVTIHETWITICETE TIG SUVANELG AVTIKPOUONG.
Eav AndOouv ta KatdAAnAa HETPA, O XEWPLOTNG
propei va avTideTwrtioet evoeXOUeEVES
avTtikpovoelg. [Mote unv agproete 10
aAucottpiovo armo Ta X€pLa 0ag KATd
AetToupyia.

o Na amogevyete pia adpuoikn otdon Tou
CWMATOG KAl HNV KOBETE TIAVW arod To VYPog
TOU WHov. ETol arodpelyeTe pia eVvOEXOUEVWG
ABEANTN enadr Ke TN HUTN TOU 08Nnyou TG
OUOKEUNG Kal EXETE KAAUTEPO EAEYXO TOU
aAvootpiovou og arnpoOPAETITEG TIEPIOTACELS.

® Na xpnoipomnoleite mavta Ta avTtaAAaKTIKA
Kal TI§ AAUGiSEG IOV GUVICTWVTAL AT TOV
kataockevaoTn. Ol OXL owoTY) AVTAAAGKTIKOL
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0dnyoi kal AAUCISEG UTTOPEL VA TIPOKAAECOUV TO
oxiolo Qg aAuoidag ka/m evéexouevn
avTikpouon.

® Na akolouBeite TIg 081yieg TOV
KOATOOKEUAOT Yld TO TPOXIOHA KL TN
GUVTI}PNON TOVU aAucoTipiovou. Ta oAU
XapNAd Tépuata Teploplopov Badoug avgdvouv
TNV Ao TPOG AvTiKpouom.

MNepLoooTEPEG ONMAVTIKEG UTIOSEIEEIG:

® Na xpnoiloroleite SLaKOTTIN achaAeiag katd
pevpatog diapporig 30 mA 1) Atyotepo.

® Na tomobeteite 10 KAAWSIO CUVSEDNG E£TOL, WOTE
va unv riaotei Katd tn SidpKela g epyaciag
arod KAadLd 1) KATL TTapOUoLo.

@ uvioTdtal va SoKAeL 0 TIPWTOG XPNOoTNG
TOUAQXLOTOV TNV KOTI) GTPOYYUAWV EVAWY TTAVW
og pia Bdon.

YmoAeropevol kivéuvol

AKOUN Kal € TIEPITITWON CWOTIG KAl KAVOVIKNG

XP1ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov,

voiocTavtal mavrta urtoAetnopevol kivéuvol. Ot

akoAoubol kivéuvol prmopovv va

TapouclactTouv avaloya Pe To €i6og

KATAOKEUT]G KAl TO HOVTEAO AUTOU TOV

NAEKTPIKOU EpyaAgiou:

@ Téuvovta Tpavpata edv dev XpPnOoLUoToLEiTE
TIPOOTATEUTIKO POUXLOWO.

® BAdBeg mveupovwy, edv dev xpnolpoTomoouv
KOTAAANAEG LAOKEG TIPOOTAGCIAG ATIO OKOV).

® BAd&Beg NG akong, edv dev xpnotuomolBei
KATAAANAN nxompooTaciag.

® BAdBeq TG vyeiag mou pokaiovvTal arnod
S0V oELg XePLOU-Bpaxiova, AV N CUCKEUT
XPNOoLoTonBei yia HeyaAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua iy dev peital kat dev ocuvtnpeital
owoTA.

Mpoocoxn! Autd 1o NAeKTPIKO epyaeio dnuioupyei
Katd TN Aettoupyia €va nAEKTPOUAYVNTIKO TIESIO.
AuTO TO TIESIO SEV ATIOKAEIETAL UTIO OPLOUEVES
OUVONKEG VA eNPeACEL TN AELTOUPYIA, EVEPYNTIKA 1)
TadnTkd laTpikd gpdutevpata. Mpog amogpuyr) Tou
Kiv&Uvou cofapwv 1 kal Bavatnpopwv
TPAUUATIOUWYV, CUVIOCTOUHE O ATOUA LE LOTPLKA
eudUTEVUATA VA CUUBOUAEUBOUV TOV YIATPO TOUG
KOl TOV KATAOKEUAOTH| TOU LATPIKOU EUPUTEVHATOG,
TIPLV XELPLOTOUV TN PNXavn.

Na puAa&ete kaAa auteg Tig Odnyieg xprong.
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Laitteessa olevien merkkien selitys:

IS

6.

Lue kayttéohje

Kéayta suojalaseja

Kéayta kuulosuojuksia

Ala jata laitetta sateeseen

Irroita pistoke heti sdhkdverkosta, jos johto
vahingoittuu tai se katkaistaan

Suurin leikkaussyvyys

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusmaaraykset

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset

ja ohjeet. Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita

ei noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet
mydhempéa tarvetta varten.

Turvallisuusméaarayksissa kaytetylla kasitteella
,Sahkotydkalu® tarkoitetaan verkkovirtakayttoisia
sahkotyokaluja (varustettu verkkojohdolla) seka
akkukayttdisia sahkotyodkaluja (ilman verkkojohtoa).

1. Tyépaikan turvallisuus

a)

b)

c)

Pidé tydalueesi siistina ja hyvin valaistuna.
Tybalueella vallitsevasta epéjarjestyksesta tai
huonosta valaistuksesta voi aiheutua tapaturmia.
Al3 kéyta sahkoétydkalua rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on tulenarkoja nesteita,
kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut kehittavat
kipindita, jotka saattavat sytyttda pélyn tai hdyryt
palamaan.

Pidé lapset ja muut henkilét poissa
tybalueelta sdhkétydkalua kdyttédessasi. Voit
menetta4 laitteen hallinnan hairinnan vuoksi.

2. Sahkoéturvallisuus

a)

b)

c)

d)

Sahkotyokalun liitantépistokkeen tulee sopia
pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa
milldsn tavalla. Al kéyté sovitinpistokkeita
yhdessé suojamaadoitettujen
sahkoétyokalujen kanssa. Muuttamattomat
pistokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavéat
sahkdiskun vaaraa.

Valta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
osiin, esim. putkiin, lAmmittimiin, liesiin ja
jaakaappeihin. Jos vartalosi on maadoitettu,
aiheutuu tasta suurempi sdhkdiskun vaara.
Suojaa séhkotyokalut sateelta tai
kosteudelta. Veden tunkeutuminen
sahkotyokaluun lisdé sahkoiskun vaaraa.

Al3 kayta liitintajohtoa vaarin esim.
kantamalla sen avulla sdhkoétydkalua,
ripustamalla sdhkétyokalun siita tai
vetamaélla pistokkeen pistorasiasta johtoa
kayttden. Suojaa johtoa kuumuudelta, 6ljylta,

terévilta reunoilta tai liikkuvilta laitteen osilta.
Vahingoittuneet tai mutkille kiertyneet johdot
lisddvat sdhkoiskun vaaraa.

e) Kun kaytat sdhkétydkalua ulkona, kayta
ainoastaan sellaisia jatkojohtoja, jotka ovat
sallittuja ulkokaytté6n. Ulkokayttéa varten
soveliaan jatkojohdon kayttd vahentaa
sahkdiskun vaaraa.

f) Jos sdhkétyodkalun kayttd kosteassa
ymparistossé on valttamatonta, kayta
vuotovirtasuojakatkaisinta.
Vuotovirtasuojakatkaisimen kayttd vahentéa
sahkdiskun vaaraa.

3. Ihmisten turvallisuus

a) Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mita teet,
ja kayta jarkeasi tyoskennellessasi
sahkotyodkaluja kayttiaen. Ala kayta
sahkotyokalua ollessasi vasynyt tai
huumeiden, péihteiden tai ladkeaineiden
vaikutuksen alainen. Hetkisenkin hajamielisyys
sahkotydkalua kdytettdessa saattaa aiheuttaa
vakavia vammoja.

b) Kayta henkilékohtaisia suojavarusteita seka
aina suojalaseja. Henkilokohtaisten
suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvajalkineiden, kyparén tai
kuulosuojusten kayttd, riippuen sahkotydkalun
laadusta ja tydkohteesta, véahentaa
loukkaantumisvaaraa.

c) Valta tahatonta kdynnistysta. Varmista, etta
sdhkétydkalu on sammutettu, ennen kuin
liitdt sen virransy6tt66n ja/tai akkuun, otat
sen kéteesi tai kannat sita. Jos pidat sormeasi
katkaisimella sdhkétyokalua kantaessasi tai liitat
laitteen verkkovirtaan sen ollessa
paallekytkettyna, voi tasta aiheutua tapaturmia.

d) Ota saatétyokalut tai ruuviavaimet pois,
ennen kuin kéynnistat sdhkoétydkalun.
Pyérivassa laitteen osassa oleva tyékalu tai avain
saattaa aiheuttaa vammoja.

e) Valta luonnottomia asentoja. Huolehdi
tukevasta jalansijasta ja sailyta aina
tasapainosi. Siten voit sailyttaad sahkotyokalun
hallinnan paremmin myés odottamattomissa
tilanteissa.

f) Kayta tarkoituksenmukaisia vaatteita. Ala
kayta véljia vaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kasineet poissa liikkuvista osista.
Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset saattavat
takertua laitteen liikkuviin osiin.
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)

Jos koneeseen voidaan asentaa pélyn
poistoimulaitteet ja pélynkerayslaitteet,
varmista, etta ne on liitetty ja etta niita
kaytetdan oikein. Pélyn poistoimulaitteen kayttd
voi vahentaa pdlysta aiheutuvia vaaroja.

4. Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a)

b)

c)

d)

e)

f)

q)

Al ylikuormita laitetta. Kayta tydssasi siihen
tarkoitettua sahkoétyokalua. Sopivalla
sahkotyokalulla tydskentelet paremmin ja
turvallisemmin sen oikealla tehoalueella.

Ala kayta sahkotydkalua, jonka katkaisin on
viallinen. Sahkotydkalu, jota ei voi enda kytkea
paalle tai pois, on vaarallinen ja se tulee korjata.
Veda pistoke pois pistorasiasta ja/tai ota
akku pois, ennen kuin suoritat laitteeseen
s&atoja, vaihdat sen varusteita tai panet
laitteen pois. Téma varotoimenpide estaa
sahkodtyokalun tahattoman kaynnistymisen.
Sailyta sahkotyokalut poissa lasten
ulottuvilta, kun niité ei kéytets. Ald anna
sellaisten henkiléiden kayttaa laitetta, jotka
eivét ole perehtyneet tahan laitteeseen tai
lukeneet néita kayttéohjeita. Sahkotyokalut
ovat vaarallisia kokemattomien henkildiden
kayttadmina.

Hoida sédhkétydkaluja huolellisesti. Tarkasta,
toimivatko liikkuvat osat moitteettomasti ja
juuttumatta kiinni, onko laitteesta murtunut
osia tai ovatko laitteen jotkut osat niin
pahasti vaurioituneita, ettd sdhkoétyékalun
toiminta kérsii siitd. Anna korjata
vaurioituneet osat ennen laitteen kéaytt6a.
Monien tapaturmien syyna on huonosti huollettu
sahkotyokalu.

Pidé leikkaustydkalusi teréviné ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut, terdvateraiset
leikkaustyokalut juuttuvat harvemmin kiinni ja niita
on helpompi ohjata.

Kéayta sahkotyokaluja, varusteita,
kayttétydkaluja jne. aina ndiden ohjeiden
mukaisesti. Ota téll6in my6és huomioon
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettava ty6.
Séahkétyokalujen kayttd muuhun kuin niiden
maérattyyn kayttotarkoitukseen saattaa aiheuttaa
pahoja vaaratilanteita.

5. Huolto

a)

52

Anna ainoastaan ammattitaitoisten
henkiléiden korjata sdhkoétydkalusi kayttéden
ainoastaan alkuperéisia varaosia. Taten
varmistat, ettd séhkétydkalun kéyttdturvallisuus
sailyy.

Ketjusahojen laitekohtaiset
turvallisuusmaéaraykset

Pidé kaikki ruumiinosasi poissa sahasta
sahan kaydessa. Varmista ennen sahan
kaynnistamisté, ettd terdketju ei kosketa
mihinkdén. Ketjusahaa kaytettdessé saattaa
hetken hajamielisyys johtaa siihen, etta teréketju
tarttuu vaatteisiin tai ruumiinosiin.

Pitele ketjusahaa oikealla kadellasi
taemmasta kahvasta ja vasemmalla kadellasi
etummaisesta kahvasta. Jos pidat ketjusahaa
muussa tydskentelyasennossa, niin tapaturman
vaara kasvaa ja siksi se on kiellettya.

Kéayta suojalaseja ja kuulosuojuksia.
Suosittelemme my6s muiden paan, kasien,
séérien ja jalkojen suojavarusteiden kaytt6a.
Sopiva suojavaatetus vahentaa ympari
sinkoilevista lastuista tai teréketjuun vahingossa
koskemisesta aiheutuvaa loukkaantumisvaaraa.
Al3 kayta ketjusahaa tyéskennellessisi
puussa. Kun ketjusahaa kaytetdan puussa
ammattitaidottomasti, niin tasté aiheutuu
tapaturman vaara.

Huolehdi aina tukevasta asennosta ja kayta
ketjusahaa vain seistessasi kiintealla,
turvallisella ja tasaisella pohjalla. Liukas tai
epavakainen pohja saattaa aiheuttaa tasapainon
ja ketjusahan hallinnan menettamisen tikkaita
kaytettéessa.

Kun leikkaat jannityksellisté oksaa, voit
odottaa sen singahtavan taaksepéin. Kun
puun kuiduissa oleva jannitys vapautuu, niin
haljennut oksa saattaa osua kayttajaan ja/tai
tempaista ketjusahan kayttajan hallinnasta.

Ole erityisen varovainen leikatessasi
vesaikkoa ja nuoria puita. Ohuet rungot ja
oksat saattavat takertua sahanketjuun ja lyéda
sinua tai vetisté sinut pois tasapainosta.
Kanna ketjusahaa etukahvasta sen ollessa
sammutettuna, teréketju kdadnnettyna
vartalostasi poispéin. Kun ketjusahaa
kuljetetaan tai sailytetaan, veda suojapeite
aina sen paalle. Ketjusahan huolellinen késittely
vahentd&d mahdollisuutta koskettaa
epéhuomiossa liikkkuvaan teréketjuun.

Noudata voitelusta, ketjunkiristyksesta ja
varusteiden vaihtamisesta annettuja ohjeita.
V&arin kiristetty tai voideltu ketju voi reveté tai
korottaa takapotkun vaaraa.

Pidé kahvat kuivina, puhtaina ja vapaina
oljysté ja rasvasta. Rasvaiset, 6ljyiset kahvat
ovat liukkaat ja aiheuttavat laitteen hallinnan
menetyksen.
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@ Sahaa ainoastaan puuta. Kayta ketjusahaa
vain sellaisiin téihin, joihin se on tarkoitettu -
esimerkki: Ala kayta ketjusahaa muovin,
rappauksen tai sellaisen rakennusmateriaalin
sahaamiseen, joka ei ole puusta tehty.
Ketjusahan kéyttd maaraysten vastaisesti saattaa
aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

o Pida laitteesta kiinni vain sen eristetyistéa
kahvoista suorittaessasi t6ité, joissa
leikkaustera saattaa osua piilossa oleviin
sahkdjohtoihin tai laitteen omaan
verkkojohtoon. Kontakti jannitteelliseen johtoon
tekee myds metalliset laitteen osat jannitteellisiksi
ja aiheuttaa séhkdiskun.

Takapotkun syyt ja sen vélttaminen:

Takapotku saattaa tulla, jos terékiskon karki koskettaa
johonkin esineeseen tai jos puu taipuu ja teraketju
juuttuu kiinni leikkaukseen.

Terékiskon kérjen kosketus saattaa monissa
tapauksissa aiheuttaa odottamattoman reaktion
taaksepain, jolloin terakisko iskeytyy yléspéain ja
kayttajaa kohti.

Teréketjun kiinnijuuttuminen terékiskon ylareunassa
saattaa toytaisté kiskon nopeasti taaksepain kayttajan
suuntaan.

Kaikki nama reaktiot saattavat johtaa siihen, ettéa
menetéat sahan hallinnan ja saat mahdollisesti
vaikeitakin vammoja. Al4 koskaan luota ainoastaan
ketjusahan sisd&nrakennettuihin suojalaitteisiin.
Ketjusahan kayttajan tulee ryhtya erilaisiin
toimenpiteisiin voidakseen tyéskennelld ilman
tapaturmia ja loukkaantumisia.

Takapotku on seurausta sahkétydkalun vaarasta tai
virheellisesta kaytosta. Sen syntymisen voi estaa
sopivilla varotoimilla, jotka kuvataan seuraavassa.

@ Pida sahasta kiinni molemmin késin, jolloin
peukalot ja etusormet kiertyvét ketjusahan
kahvojen ympdrille. Pida vartalosi ja
késivartesi sellaisessa asennossa, jossa voit
vastustaa takapotkun voimaa. Jos kaytetaan
tarkoituksenmukaisia toimenpiteita, voi kayttaja
hallita takapotkun voimat. Al4 koskaan paésta
ketjusahaa irti.

@ Viéltad epdnormaaleja asentoja dlaka koskaan
sahaa olkapaitasi ylempana. Taten voidaan
vélttaa tahattomat kosketukset terdkiskon karjella
ja ketjusahaa on mahdollista hallita paremmin
odottamattomissa tilanteissa.

o Kayté aina vain valmistajan maaraamia
varaterékiskoja ja terdketjuja. Vaaranlaiset
varaterékiskot ja terdketjut saattavat aiheuttaa
ketjun repedmisen ja/tai takapotkun.

o Noudata valmistajan antamia ohjeita
teréaketjun teroituksessa ja huollossa. Liian
matalat syvyysrajoittimet lisdavat taipumusta
takapotkuihin.

Muita térkeité ohjeita:

@ Kayta vuotovirtasuojakatkaisinta, jonka
laukaisuvirta on 30 mA tai vdhemman.

@ Aseta verkkojohto niin, etta se ei voi takertua
oksiin tai muihin esteisiin ty6n aikana.

@ Suosittelemme, etté ensikertalaiset harjoittelevat
ainakin pydropuiden sahaamista sahapukin tai
telineen paalla.

Jaamaériskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sidhkétyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle joitain riskeja.

Tamaén séhkétydkalun rakenteesta ja mallista

riippuen saattaa esiintyd seuraavia vaaroja:

@ Vviiltohaavoja, ellei kéyteté suojavaatetusta.

® keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa
pdlysuojanaamaria.

® kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita
kuulosuojaimia.

o terveydellisid haittoja, jotka aiheutuvat k&den-
kasivarren térinasta, jos laitetta kdytetédan
pitemmaén aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Varoitus! Tamé& s&hkétydkalu kehittda kaytdn aikana
séahkdmagneettisen kentén. Tama kentté saattaa
tietyissa olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai
passiivisiin 1adkinnallisiin siirrdnndisiin. Vakavien tai
kuolemaan johtavien vammojen valttamiseksi
suosittelemme, etté henkilét, joilla on 1a&kinnallisia
siirrdnnéisid, kysyvat neuvoa ldakériltdan tai
laé&kinnallisen siirrdnnaisen valmistajalta, ennen kuin
he kayttavat konetta.

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.
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